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1 Szimbólumok
Általános veszélyekre vonatkozó figyel­
meztetés

Figyelmeztetés az áramütés veszélyére

Olvassa el a használati utasítást, vala­
mint a biztonsági előírásokat.

Viseljen fülvédőt!

A szerszámcserekor viseljen védőkesz­
tyűt.

Viseljen légzőmaszkot!

Viseljen védőszemüveget!

Húzza ki a hálózati csatlakozót

Ne dobja ki háztartási szemétbe.

II. védelmi osztály

CE megfelelőségi jelölés

Megjegyzések, ötletek

2 Biztonsági előírások
2.1 Elektromos kéziszerszámokra 

vonatkozó általános biztonsági 
tudnivalók

VIGYÁZAT! Olvassa el a jelen elektromos 
szerszámhoz mellékelt összes biztonsá­

gi tudnivalót, utasítást, ábrát és műszaki ada­
tot. A biztonsági előírások és utasítások betar­
tásának elmulasztása áramütéshez, tűzhöz és/
vagy súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Őrizze meg az összes biztonsági előírást és 
utasítást a későbbi felhasználhatóság érdeké­
ben.
A biztonsági előírásoknál használt „elektromos 
szerszám” kifejezés egyaránt vonatkozik az 
elektromos hálózatról üzemelő (elektromos ká­
bellel ellátott) és az akkumulátorról üzeme­
lő (elektromos kábel nélküli) elektromos kézi­
szerszámokra.

1 MUNKAHELYI BIZTONSÁG
a. Tartsa mindig tisztán és jól megvilágítva 

a munkaterületét. A rendetlenség vagy a 
nem megfelelően megvilágított munkate­
rület balesethez vezethet.

b. Ne használja a készüléket robbanásveszé­
lyes környezetben, illetve ahol gyúlékony 
folyadékok, gázok, gőzök vagy por találha­
tó. Az elektromos kéziszerszámok haszná­
lata közben szikra keletkezhet, amitől a por 
vagy a gyúlékony gőzök meggyulladhatnak.

c. Az elektromos kéziszerszámok használa­
takor tartsa távol magától a gyermekeket 
és más személyeket. Ha figyelmét elte­
relik, elveszítheti az elektromos kéziszer­
szám felett az uralmát.

2 ELEKTROMOS BIZTONSÁG
a. A készülék csatlakozódugójának a csat­

lakozóaljzathoz illeszkednie kell. A csat­
lakozódugó módosítása szigorúan tilos! 
Ne használjon csatlakozóadaptert a védő­
földeléssel ellátott készülékekhez. A mó­
dosítatlan csatlakozódugó és a hozzáva­
ló csatlakozóaljzat csökkenti az áramütés 
esélyét.

b. Kerülje el a földelt felülethez, pl. csövek­
hez, fűtőrendszerelemekhez, kályhához 
és hűtőgéphez való hozzáérést. Fokozott 
áramütésveszély áll fenn, ha a teste le van 
földelve.

c. Tartsa távol a készüléket az esőtől és 
a nedvességtől. Ha egy elektromos készü­
lékbe víz jut be, nő az áramütés esélye.
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d. Ne használja a csatlakozókábelt a készü­
lék tartására, felakasztására vagy a csat­
lakozódugó csatlakozóaljzatból való kihú­
zására. Tartsa távol a csatlakozókábelt a 
hőhatástól, olajtól, éles szegélyektől vagy 
mozgó elemektől. A sérült vagy megtörött 
csatlakozóvezeték növeli az áramütés esé­
lyét.

e. Ha az elektromos kéziszerszámmal sza­
badban dolgozik, a szabadtéri használatra 
is engedélyezett hosszabbítókábelt hasz­
náljon. A szabadtéri használatra is alkal­
mas hosszabbítókábel csökkenti az áramü­
tés esélyét.

f. Ha elkerülhetetlen az elektromos kézi­
szerszám nedves környezetben történő 
üzemeltetése, használjon hibaáram-védő­
kapcsolót. A hibaáram-védőkapcsoló hasz­
nálata csökkenti az áramütés esélyét.

3 SZEMÉLYI BIZTONSÁG
a. Legyen figyelmes, mindig ügyeljen arra, 

amit éppen tesz, óvatosan és rendelte­
tésszerűen használja az elektromos kézi­
szerszámot. Ne használja a készüléket, ha 
fáradt, illetve ha kábítószer, alkohol vagy 
valamilyen gyógyszer hatása alatt áll. Már 
az is súlyos sérülésekhez vezethet, ha akár 
csak egy pillanatra nem figyel oda, miköz­
ben használja a készüléket.

b. Viseljen személyi védőfelszerelést és 
mindig viseljen védőszemüveget. Az elekt­
romos kéziszerszám fajtájától és haszná­
lati módjától függő egyéni védőfelszerelés 
(pormaszk, csúszásmentes biztonsági cipő, 
védősisak vagy fülvédő) viselése csökkenti 
a sérülés és az egészségkárosodás esélyét.

c. Kerülje a véletlen üzembe helyezést. Győ­
ződjön meg arról, hogy az elektromos 
kéziszerszám ki van kapcsolva, mielőtt 
csatlakoztatná az áramellátáshoz és/vagy 
csatlakoztatná az akkumulátort, vagy mi­
előtt a szerszámot kézbe venné vagy hor­
dozná. Balesethez vezethet, ha az elektro­
mos hálózatra csatlakoztatáskor úgy fogja 
az elektromos szerszámot, hogy ujja a kap­
csolón van, vagy a készülék be van kapcsol­
va.

d. A készülék bekapcsolása előtt feltétlenül 
távolítsa el a beállításra szolgáló szerszá­
mokat vagy a villáskulcsot. Az elektromos 
szerszám forgó részénél lévő szerszám 
vagy villáskulcs sérülést okozhat.

e. Kerülje az abnormális testtartást. Álljon 
stabilan és mindenkor tartsa meg egyen­

súlyát. Így váratlan helyzetekben jobban 
tudja uralni a készüléket.

f. Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen 
bő ruházatot vagy ékszereket. Haját és ru­
házatát tartsa távol a mozgó alkatrészek­
től. A laza ruházatát, az ékszereit vagy a 
hosszú haját elkaphatják a mozgó alkatré­
szek.

g. Amennyiben porelszívó- és felfogókészü­
lékek telepíthetők, csatlakoztassa és 
megfelelően használja azokat. A porelszí­
vó egység használata csökkentheti a por 
okozta veszélyeket.

h. Hamis biztonságérzettől vezetve soha ne 
próbálja felülbírálni az elektromos kézi­
szerszámokra vonatkozó biztonsági sza­
bályokat, még akkor sem, ha jelentős ta­
pasztalatot szerzett használatuk során. A 
figyelmetlen használat a másodperc töre­
déke alatt súlyos sérülésekhez vezethet.

4 ELEKTROMOS KÉZISZERSZÁM HASZNÁLATA 
ÉS KEZELÉSE
a. Ne terhelje túl az elektromos készüléket. 

A munkájához az ahhoz alkalmas elektro­
mos kéziszerszámot használja. Az adott 
teljesítménytartományba tartozó elektro­
mos kéziszerszámmal jobban és biztonsá­
gosabban dolgozhat.

b. Ne használjon olyan elektromos kéziszer­
számot, amelynek hibás a kapcsolója. 
Az az elektromos kéziszerszám, amelyiket 
nem lehet ki- vagy bekapcsolni, veszélyes, 
és meg kell javítani.

c. Húzza ki a csatlakozó dugaszt a konnek­
torból, és/vagy vegye ki az akkut, mielőtt 
hozzákezdene a készülék beállításához 
vagy a különböző betétszerszámok cse­
réjéhez, vagy amennyiben félrerakja az 
elektromos készüléket. Ez az óvintézkedés 
megakadályozza a készülék véletlenszerű 
bekapcsolását.

d. Ha nem használja az elektromos kéziszer­
számot, úgy tárolja, hogy ne kerülhessen 
gyermekek kezébe. Ügyeljen arra, hogy ne 
használhassák az elektromos szerszámot 
olyan személyek, akik nem rendelkeznek 
kellő ismerettel, illetve akik nem olvasták 
ezt a használati utasítást. Az elektromos 
kéziszerszámok veszélyesek, ha tapaszta­
latlan személy használja azokat.

e. Az elektromos szerszámokat és a betét­
szerszámokat gondosan ápolja. Ellenőriz­
ze, hogy kifogástalanul működnek-e a gép 
mozgó alkatrészei, nem szorulnak-e be, 
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nincsenek-e eltörve, illetve nem sérültek-
e meg olyan alkatrészek, melyek sérülése 
hátrányosan befolyásolná a készülék mű­
ködését. Az elektromos szerszám hasz­
nálatba vétele előtt javíttassa meg a sé­
rült alkatrészeket. Sok baleset okozója az 
elektromos kéziszerszámok rossz karban­
tartása.

f. Tartsa mindig éles és tiszta állapotban 
a vágószerszámokat. A gondosan ápolt, 
éles vágóélű vágószerszámok kevésbé szo­
rulnak be és könnyebben irányíthatók.

g. Az elektromos szerszámot, a betétszer­
számokat stb. a jelen utasításoknak meg­
felelően használja. Mindig vegye figyelem­
be a munkafeltételeket és az elvégzen­
dő tevékenységet is. Az elektromos kézi­
szerszámok rendeltetésszerűtől eltérő cél­
ra történő használata veszélyes helyzeteket 
teremthet.

h. A fogantyúkat és a markolatfelületet tart­
sa mindig tiszta, olaj- és zsírmentes álla­
potban. A csúszós fogantyúk és markolat­
felületek nem teszik lehetővé az elektro­
mos kéziszerszám biztonságos kezelését 
és irányítását az előreláthatatlan helyze­
tekben.

5 SZERVIZELÉS
a. Csak megfelelően képzett szakemberrel, 

és kizárólag eredeti alkatrészek felhasz­
nálásával végeztesse a javítást. Csak így 
garantálható, hogy a készülék mindig biz­
tonságosan működjön.

b. A javításhoz és karbantartáshoz kizárólag 
eredeti alkatrészeket használjon. A nem 
az alkalmazási célra tervezett tartozékok 
és pótalkatrészek használata elektromos 
áramütést vagy sérülést okozhat.

2.2 Gépre vonatkozó különleges biztonsági 
tudnivalók

– Az elektromos kéziszerszámot csak a szi­
getelt markolatoknál fogja be, mivel a ma­
rófej eltalálhatja a szerszám saját csatla­
kozóvezetékét. Ha a szerszám feszültség 
alatt lévő vezetékkel érintkezik, akkor a 
fém részei is feszültség alá kerülhetnek, és 
ez elektromos áramütést okozhat.

– Rögzítse és biztosítsa stabil aljzaton a 
munkadarabot szorítással, vagy más mó­
don. Ha a munkadarabot csak kézzel, vagy 
a testéhez szorítva tartja, az labilis marad, 
ezáltal elveszítheti fölötte az ellenőrzést.

– Kizárólag a Festool által ehhez az elekt­
romos kéziszerszámhoz kínált marószer­

számokat szereljen fel. Más marószerszá­
mok használata a fokozott sérülésveszély 
miatt tilos.

– Ne lépje túl a marószerszámon megadott 
maximális fordulatszámot, ill. a megadott 
fordulatszám-tartományban üzemeltesse 
a szerszámot. A megengedettnél gyorsab­
ban forgó tartozékok eltörhetnek és szétre­
pülhetnek.

– Várja meg, hogy az elektromos kéziszer­
szám teljesen megálljon, mielőtt letenné. 
A betétszerszám beszorulhat, és emiatt el­
veszítheti az ellenőrzést az elektromos ké­
ziszerszám felett.

– A sztatikusan feltöltődő, illetve sztatikus 
feltöltődéshez vezető anyagok esetében ve­
zetőképes rendszert kell felépíteni, amely 
az antisztatikus elszívótömlőből (AS) és a 
mobil elszívóból áll.

– Csak olyan szárátmérőjű szerszámot fogjon 
be, melyhez a befogópatron alkalmas.

– Csak olyan marószerszámot szabad hasz­
nálni, amely megfelel az EN 847-1 előírá­
sainak. A Festool marószerszámok teljesí­
tik ezt a követelményt.

– Ügyeljen a marószerszám megfelelő fel­
fekvésére, és ellenőrizze ezek kifogástalan 
forgását.

– A befogópatronnak és a hollandernek sérü­
lésmentesnek kell lennie.

– Repedt vagy deformálódott marószerszá­
mot nem szabad használni.

– Viseljen megfelelő egyéni védőfelszere­
lést: Viselje fültokot, védőszemüveget, por­
maszkot a porképződéssel járó munkáknál.

2.3 Alumínium megmunkálása
Alumínium megmunkálásakor biztonsági okok­
ból a következő előírásokat kell betartani:
– A gép elé hibaáram- (FI-, PRCD-) védőkap­

csolót kell bekötni.
– Csatlakoztassa az elektromos kéziszerszá­

mot arra alkalmas, antisztatikus elszívó­
tömlővel ellátott elszívó berendezéshez.

– Az elektromos kéziszerszámot rendszere­
sen meg kell tisztítani a motorházban lera­
kódott portól.

– Viseljen védőszemüveget!
2.4 Károsanyag-kibocsátási értékek
A(z) EN 62841 szerinti értékek általában a kö­
vetkezők:

Magyar

4



Hangnyomásszint  LPA = 96 dB(A)
Hangteljesítményszint  LWA = 104 dB(A)
Bizonytalanság K = 1,5 dB

    FIGYELMEZTETÉS!
Az elektromos kéziszerszámmal végzett 
munka során keletkező zajkibocsátás hallás­
károsodást okozhat.
► Használjon hallásvédőt!

Az ah rezgéskibocsátási érték (három irány vek­
toriális összege) és a K bizonytalanság megha­
tározása az EN 62841 előírásainak megfelelő­
en:

ah < 2,5 m/s2

K = 1,5 m/s2

A megadott kibocsátási értékek (rezgés, zaj)
– a gépek összehasonlítására szolgálnak,
– segítenek előzetesen megbecsülni, hogy 

mekkora lehet munkavégzés közben a vib­
ráció- és zajterhelés,

– az elektromos szerszám elsődleges fel­
használási területére jellemzőek.

  FIGYELMEZTETÉS!
A gép kibocsátási értékei eltérhetnek a me­
gadott értékektől. Ez a szerszám használa­
tától és a megmunkált munkadarab típusától 
függ.
► Értékelje a teljes üzemi ciklus alatti tényle­

ges terhelést.
► A tényleges terheléstől függően a kezelő 

védelmére megfelelő óvintézkedéseket kell 
meghatározni.

3 Rendeltetésszerű használat
A felsőmaró fa, műanyag és faalapú anyagok 
marására szolgál.
A Festool értékesítési katalógusaiban szereplő 
megfelelő marószerszámok alkalmazása ese­
tén alumínium és gipszkarton megmunkálására 
is alkalmas.
Ezt az elektromos kéziszerszámot kizárólag 
szakember vagy betanított személy használhat­
ja.

Nem rendeltetésszerű használat esetén 
a felelősséget a felhasználó viseli.

4 Műszaki adatok
Felsőmaró OF 2200 EB
Teljesítményfelvétel 2200 W *
Fordulatszám 10000–

22000 ford./perc
Max. fordulatszám (üresjá­
ratban)

23000 ford./perc

Mélység gyors beállítása 80 mm
Mélység finombeállítása 20 mm
A hajtótengely menetes 
csatlakozása

M22 x 1,0

Maróátmérő max. 89 mm
Súly 8,3 kg

* OF 2200 EB GB 110 V névleges áram 16 A.

5 A készülék részei
[1-1] Finombeállító állítókereke
[1-2] Finombeállító skálája
[1-3] Magasságállítás forgatógombja
[1-4] Mélységütköző skálája
[1-5] Mélységütköző mutatóval
[1-6] Mélységütköző szorítókarja
[1-7] A mélységütköző és fokozatütköző 

összekötésére szolgáló excenter
[1-8] Fokozatütköző
[1-9] Kezelőkar futófelület-cseréhez
[1-10] Tengelyrögzítés
[1-11] Fordulatszám-állító kerék
[2-1] Rögzítőgomb a be-/kikapcsoló gomb­

hoz
[2-2] Be-/kikapcsoló gomb
[2-3] Védőburkolat reteszelésére szolgáló 

kar
[2-4] Markolat
[2-5] Elszívócsonk

A hivatkozott ábrák a német nyelvű használati 
utasításban találhatók.
Az ábrázolt és ismertetett tartozékok nem 
mindegyike található meg a szállítási csomag­
ban.
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6 Üzembe helyezés
    VIGYÁZAT!

Nem kielégítő feszültség vagy frekvencia!
Balesetveszély
► A hálózati feszültségnek és az áramforrás 

frekvenciájának meg kell egyeznie a típus­
táblán feltüntetett adatokkal.

► Észak-Amerikában csak 120 V / 60 Hz fe­
szültségi értékkel rendelkező Festool gé­
peket szabad használni.

6.1 Be- és kikapcsolás
A kapcsoló[2-2] a készülék ki-/bekapcsolására 
szolgál (megnyomva = BE, felengedve = KI).
A kapcsológomb a tartós használathoz a rögzí­
tőgombbal [2-1] reteszelhető. A reteszelés a 
kapcsológomb ismételt benyomásával oldható.

7 Beállítások
    VIGYÁZAT!

Sérülésveszély, áramütés veszélye
► A gépen történő minden munkavégzés előtt 

a hálózati dugót ki kell húzni az elektromos 
aljzatból!

7.1 Elektronika
Fordulatszám-szabályozás
A fordulatszám fokozatmentesen beállítható 
az állítókerékkel [1-11] a fordulatszám-tarto­
mányban (lásd a műszaki adatokat).
Ezáltal kiválasztható a mindenkori nyersanya­
gnak megfelelő optimális vágási sebesség.
Anyag Maróátmérő [mm] Ajánlott 

vágóéla­
nyag10 - 30 30 - 50 50 - 89

Állítókerék-fokozat
Keményfa 6 - 4 5 - 3 3 - 1 HW (HSS)
Puhafa 6 - 5 6 - 4 5 - 3 HSS (HW)
Laminált 
forgácslap

6 - 5 6 - 4 4 - 2 HW

Műanyag 6 - 4 6 - 3 3 - 1 HW
Alumínium 3 - 1 3 - 1 2-1 HSS (HW)
gipszkar­
ton

2 - 1 1 1 HW

Túlmelegedés elleni védelem 
Ha a motor túlságosan felmelegszik, akkor 
csökken a gép áramellátása és a fordulatszá­
ma. Ekkor az elektromos kéziszerszám csök­

kentett teljesítménnyel dolgozik tovább, annak 
érdekében, hogy a motor szellőzése révén 
gyorsan lehűlhessen. A motor lehűlését követő­
en az elektromos kéziszerszám automatikusan 
ismét magas fordulatszámon dolgozik.
Véletlen bekapcsolás elleni védelem
A beépített újraindítás-gátló megakadályozza, 
hogy feszültségkimaradást követően az elektro­
mos szerszám lenyomott kapcsológomb mellett 
automatikusan újrainduljon. Ebben az esetben 
az elektromos szerszámot először kapcsolja ki, 
majd kapcsolja be újra.
A beépített újraindulás elleni védelemnek kö­
szönhetően az elektromos kéziszerszám külső 
kapcsolómodullal nem kapcsolható be és ki.
Fék
A OF 2200 EB elektromos fékkel rendelkezik. 
Kikapcsolás után az orsó a marószerszámmal 
kb. 2 másodperc alatt elektronikusan állóra fé­
keződik.
7.2 Szerszámcsere

    FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély forró és éles betétszerszám 
miatt.
► Ne használjon tompa vagy meghibásodott 

szerszámokat.
► A betétszerszámmal végzett munka során 

viseljen védőkesztyűt.
A szerszámcseréhez fektesse oldalára az elekt­
romos kéziszerszámot.
A tengelyrögzítést [3-1] csak az elektromos ké­
ziszerszám kikapcsolt állapotában működtesse.
Szerszám behelyezése
► A marószerszámot ([3-4] és [3A-1]) a lehe­

tő legmélyebben, de legalább a marószáron 
található  jelig dugja a nyitott befogó­
patronba [3A-2].
Ha a befogópatron [3A-2] a hollandi 
anya [3A-3] miatt nem látható, a ma­
rószerszámot legalább olyan mélyen be 
kell vezetni a befogópatronba, hogy a je­
lölés   ne látszódjon a hollandi anya 
fölött.

► Nyomja meg a tengelyrögzítő [3-1] kapcso­
lóját a bal oldalon [B].

► Húzza meg szorosra a 24-es kulcsnyílású 
villáskulccsal a hollandi anyát [3-3].
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A tengelyrögzítő csak az egyik forgásirány­
ban blokkolja a motororsót. Ezért nyitás­
kor ill. záráskor nem kell levenni a csavar­
kulcsot a hollandi anyáról, hanem mint egy 
racsnit, ide-oda lehet mozgatni.

Szerszám kivétele
► Ehhez bekattanásig hajtsa fel a forgácsvé­

dőt [3-2].
► Nyomja meg a tengelyrögzítő [3-1] kapcso­

lóját a jobb oldalon [A].
► Lazítsa meg a hollandi anyát [3-3] 24-es 

kulcsnyílású villáskulccsal, amíg érezhető 
az ellenállás. Az ellenállást a villáskulcs to­
vábbhúzásával küzdje le.

► Vegye ki a marófejet.
7.3 Befogópatron cseréje
A következő tengelyátmérőkhöz kapható befo­
gópatron: 6,0 mm; 6,35 mm; 8,0 mm; 9,53 mm; 
10,0 mm; 12,0 mm; 12,7 mm.
► Ehhez bekattanásig hajtsa fel a forgácsvé­

dőt [4-2].
► Nyomja meg a tengelyrögzítő [4-1] kapcso­

lóját a jobb oldalon [A].
► Teljesen csavarja le a hollandi anyát [4-3], 

és vegye ki a befogópatronnal [4-4] együtt. 
Soha ne válassza szét a hollandi anyát és a 
befogópatront, mert ezek egy egységet ké­
peznek.

► Új befogópatront csak felhelyezett és bere­
teszelt hollandi anyával helyezzen az orsó­
ba.

► Csavarja be kissé a hollandi anyát. Ne húzza 
meg az anyát, ha nem rakott be marófejet!

7.4 Marási mélység beállítása
A marási mélység beállítása két lépésben törté­
nik:
Nullapont beállítása
► Nyissa fel a rögzítőkart [5-2], hogy a mély­

ségütköző [5-3] szabadon mozoghasson.
► Helyezze a felsőmarót sík felületre (refe­

renciafelületre). Lazítsa meg a forgatógom­
bot [5-1], és addig nyomja le az elektromos 
kéziszerszámot, míg a marófej az alátéthez 
nem ér.

► Ebben az állásban rögzítse az elektromos 
kéziszerszámot a forgatógomb [5-1] segít­
ségével.

► Nyomja a mélységütközőt [5-3] a forgatható 
fokozatütköző [5-4] három fix ütközőjének 
egyikéhez.

► Nyomja lefelé a mutatót [5-5] addig, míg a 
skálán [5-7] a 0 mm nem lesz látható.

Ha a nulla állás nem pontos, akkor a mu­
tatón lévő csavarral [5-6] korrigálható.

A három rögzített ütköző [7] közül kettő (A és 
B) magassága külön-külön csavarhúzóval állít­
ható.

A „C” ütközőn egy kiszögellés található az 
előmarás megvalósításához - lásd:  7.5 fe­
jezet.

Marásmélység megadása
► Húzza annyira fel a mélységütközőt [6-6], 

hogy a mutató a kívánt marási mélység­
re [6-2] mutasson.

► Rögzítse a mélységütközőt a szorítókar­
ral [6-3] ebben az állásban.

► Nyissa ki a forgatógombot [6-1].
☑ Az elektromos kéziszerszám ezzel a kiindu­

lási helyzetbe került.
► Szükség esetén állítsa be a marási mélysé­

get az állítókerék [6-8] elforgatásával.
Az állítókerék elforgatása egy rovátkával 
0,1 mm-rel módosítja a marásmélységet. 
Egy teljes fordulat 1 mm-t jelent.
A skálagyűrű [6-7] külön elforgatható a 
„nullára” állításhoz.
A peremen [6-5] levő három jelölés [6-4] 
az állítótárcsa maximális beállítási tarto­
mányát (20 mm) és a középső állást jelöli.

7.5 Elő-/finommarás
A „C” rögzített ütközőnek két ütközőszintje van, 
ezek magasságkülönbsége 2 mm. Ez lehetővé 
teszi a „C” ütköző segítségével beállított ma­
rásmélység két lépésben történő marását:
Előmarás
► Engedje le az elektromos kéziszerszámot 

a(z) [7-1] ütközőszintig.
Készre marás
► Engedje le az elektromos kéziszerszámot 

a(z) [7-2] ütközőszintig.
A marási munkák így gyorsan, nagy marási 
mélységgel és mégis jó felületi minőség­
gel végezhetők el. A végleges marásmély­
ség az ütközőszint [7-2] beállításával ha­
tározható meg.

7.6 Finombeállítás az élek 
megmunkálásához

A marószerszámok vezető golyóscsapággyal 
történő használatához az elektromos kéziszer­
szám speciális finombeállításra van lehetőség. 
Ezzel megszakítás nélkül, gyorsan és egyszerű­
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en beállítható a pontos átmenet az élek lekere­
kítésénél, lásd: [8] ábra.
Pontos marási mélység beállítása
► Először nagyjából állítsa be a marási mély­

séget.
► Végezzen próbamarást.
► Nyissa fel a rögzítőkart [9-2].
► Nyomja a mélységütközőt [9-3] a rögzített 

C ütköző [9-5] ellenében.
► Rögzítse a mélységütközőt az excen­

ter [9-4] segítségével a fokozatütközőn (az 
óramutató járásának irányában).

► Zárja a szorítókart [9-2].
► Nyissa ki a forgatógombot [9-1].
► Az állítókerék [9-6] elfordításával pontosan 

állítsa be a marási mélységet.
A marási mélység mindkét irányban tör­
ténő beállítására a mélységütköző fokoza­
tütközővel való összekapcsolásával van le­
hetőség.

► Zárja a forgatógombot [9-1].
► Nyissa az excentert [9-4] (forgassa az óra­

mutató járásával ellentétes irányba).
► Szükség esetén végezzen további próbama­

rásokat és beállításokat.
7.7 Elszívás 

    VIGYÁZAT!
A por miatti egészségkárosodás veszélye
► Soha ne dolgozzon elszívás nélkül.
► Csak működőképes forgácsvédővel [10-2] 

dolgozzon.
► Porral járó munkák esetén viseljen légző­

maszkot.
► Vegye figyelembe a helyi rendelkezéseket.

Az elszívócsonkra [10-4] 36 vagy 27 mm elszí­
vótömlő-átmérőjű Festool mobil elszívó csatla­
koztatható (az eltömődés mérsékeltebb kocká­
zata miatt a 36 mm-es javasolt).
Helyezze fel az elszívó-csonkot [10-4] az áb­
rán [10] látható módon. Az elszívócsonk a(z) 
[10-3] tartományban elforgatható.
VIGYÁZAT!  Ha nem antisztatikus szívótömlőt 
használ, akkor a berendezés sztatikusan feltöl­
tődhet. A felhasználót áramütés érheti és az 
elektromos szerszám elektronikus rendszere 
károsodhat.
Forgácsvédő porszívósisakkal
A forgácsvédő [10-2] felső állásban rögzíthető, 
pl. a maró cseréje céljából.

► Ehhez bekattanásig hajtsa fel a forgácsvé­
dőt, vagy ütközésig nyomja lefelé az elekt­
romos kéziszerszámot.

Az elszívás hatékonyságának javítása érdeké­
ben munka közben engedje le a forgácsvédőt.
► Nyomja a kart [10-1] a fogantyú irányába.
KSF-OF forgácsfogó
A KSF-OF [11-1] forgácsfogó (részben tartozék) 
az élmarás során növeli az elszívás hatékony­
ságát. A maró maximális átmérője 78 mm le­
het.
A szerelés a másológyűrű behelyezéséhez ha­
sonlóan történik, lásd:  8.3 fejezet.
A bura keretes fűrésszel a hornyok men­
tén [11-2] levágható, így kisebbre szabható. Így 
a forgácsfogó legalább 52 mm-es sugarú belső 
íveknél használható.

8 Munkavégzés az elektromos 
szerszámmal
A munkavégzés során vegye figyelembe a 
biztonsági tudnivalókat, valamint az aláb­

bi szabályokat:
– Az elektromos kéziszerszámot csak bekap­

csolt állapotban nyomja neki a munkada­
rabnak!

– Munkavégzés előtt gondoskodjon róla, hogy 
a szorítókar [1-6] zárt, az excenter [1-7] 
pedig nyitott állapotban legyen.

– Mindig úgy rögzítse a munkadarabot, hogy 
az megmunkálás közben ne tudjon elmoz­
dulni.

– Munkavégzés közben a szerszámot a kézi 
fogantyúnál [2-4] fogva mindig két kézzel 
tartsa. Ez a precíz munkavégzés előfelté­
tele és a bemerülő vágáshoz elengedhetet­
len.

– Csak forgásiránnyal szembe marjon (az 
elektromos kéziszerszám előtolási iránya 
a szerszám vágási iránya legyen, lásd 
[15]. ábra).

8.1 Marás
► A kívánt marási mélység beállítása (lásd   

7.4 fejezet).
► Kapcsolja be az elektromos kéziszerszá­

mot.
► Nyissa ki a forgatógombot [1-3].
► Nyomja lefelé az elektromos kéziszerszá­

mot ütközésig.
► Ebben az állásban rögzítse az elektromos 

kéziszerszámot a forgatógomb [1-3] segít­
ségével.

Magyar

8



► Lassan és egyenletesen merítse a munka­
darabba.

► Végezze el a marási munkát.
► Nyissa ki a forgatógombot [1-3].
► Lassan mozgassa az elektromos kéziszer­

számot felfelé ütközésig (kiemelés).
► Kapcsolja ki az elektromos szerszámot.
8.2 Marás oldalütközővel
Az oldalütközőt (részleges tartozék) a munka­
darab szélével párhuzamosan kell felszerelni.
► Rögzítse a két vezetőrudat [12-4] a két for­

gógombbal [12-2] az oldalütközőhöz.
► Vezesse be a vezetőrudakat a kívánt mér­

tékben a maróasztal hornyaiba, majd rögzí­
tse a forgatógombbal [12-1].

Finombeállítás
► Nyissa a forgatógombot [12-7], és az állító­

tárcsa [12-5] segítségével végezze el a fi­
nombeállítást.
Ehhez a skálagyűrűn [12-6] egy osztás 
0,1 mm-nek felel meg. Amennyiben az állí­
tókereket rögzítik, akkor a skálagyűrű önál­
lóan elforgatható, annak érdekében, hogy 
„nullára” lehessen állítani. A skála [12-3] a 
beállítás méretét milliméterben mutatja.

► A finombeállítás elvégzését követően zárja a 
forgatógombot [12-7].

► Mindkét vezetőpofát [13-3] úgy állítsa be, 
hogy a marótól mért távolságuk kb. 5 mm 
legyen. Ehhez nyissa majd a beállítás elvég­
zése után újra zárja a csavarokat [13-2].

► Csak az élek marása esetén: Tolja az elszí­
vóbúrát [13-1] hátulról kattanásig az olda­
lütközőre, és csatlakoztasson egy 27 mm 
vagy 36 mm átmérőjű elszívótömlőt az el­
szívócsonkra [13-4]. Alternatív megoldás­
ként hagyja a szívótömlőt az elektromos ké­
ziszerszám elszívócsonkjára csatlakoztatva.

8.3 Másolómarás
Sablonnal történő maráshoz a felsőmarót beé­
pített másológyűrűvel (tartozék) használjuk.

A másológyűrűk a szériafelszerelésbe tar­
tozó futófelülettel használhatók. A felfek­
vés javítása céljából tartozékként speciális 
futófelület is kapható.

Másológyűrű behelyezése

  FIGYELMEZTETÉS!
Balesetveszély
A túl nagy marószerszám károsíthatja a má­
sológyűrűt, és balesetet okozhat.
► Ügyeljen arra, hogy a marószerszám és a 

másológyűrű nyílása megfeleljen egymás­
nak.

► Fektesse a gépet oldalt egy stabil felületre.
► Nyissa ki a kart [14-4].
► Vegye le a futófelületet [14-1].
► Engedje el a kart [14-4].
► Helyezze a másológyűrűt [14-3] megfelelő 

helyzetben a maróasztalba.
► Helyezzen egy futófelületet fülekkel [14-2] 

a maróasztalba.
► Nyomja a futófelületet kattanásig a ma­

róasztalba.
A munkadarab Y túlnyúlása ([15] ábra) a sab­
lonhoz képest az alábbiak szerint számítható ki:
Y = (ø másológyűrű - ø marófej)/2
8.4 Élmegmunkálás
Élmegmunkáláshoz vezető golyóscsapággyal 
ellátott marószerszámokat helyeznek be a gép­
be. Az elektromos kéziszerszámot ekkor úgy 
kell vezetni, hogy a vezető golyóscsapágy a 
munkadarabon gördüljön.
Élmegmunkáláshoz mindig használjon KSF-OF 
forgácsfogót az elszívás javítása érdekében.
8.5 Marás FS vezetőrendszerrel
A vezetőrendszer (részben tartozék) megköny­
nyíti az egyenes hornyok marását.
► A vezetősínt  pillanatszorítókkal [16-4] rög­

zítse a munkadarabhoz.
► Helyezze a vezetőidomhoz tartozó futófel­

ületet [16-3] a felsőmaró maróasztalába 
(lásd:  8.6 fejezet). Ezen a futófelületen egy 
rátét található, mely kiegyenlíti a vezetősín 
magasságát.

► Rögzítse a két vezetőrudat [16-6] a két for­
gógombbal [16-5] és [16-9] a vezetőütköző­
höz.

► Nyissa ki a forgatógombot [16-1].
► Vezesse be a vezetőrudakat [16-6] a ma­

róasztal hornyaiba.
► Helyezze a felsőmarót a vezetőidommal a 

vezetősínre.
► Szükség esetén a két vezetőpofán [16-2] 

egy csavarhúzó segítségével állítsa be a ve­
zetőidom játékát a vezetősínen.
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► Tolja el a felsőmarót a vezetőrudak mentén 
a marószerszám és a vezetősín közötti kí­
vánt X távolság eléréséig. Ügyeljen rá, hogy 
a vezetősín elülső éle és a maró, illetve ho­
rony között X - [16]. ábra 5 mm biztonsági 
távolság maradjon.

► Zárja a forgatógombot [16-1].
► Nyissa ki a forgatógombot [16-10].
► Az állítókerék [16-7] elforgatásával állítsa 

be pontosan az X távolságot. Tartsa szo­
rosan az állítókereket [16-7], így a ská­
la [16-8] „nullára állítás” céljából külön is 
elforgatható.

► Zárja a forgatógombot [16-10].
8.6 Futófelület cseréje
A Festool a különböző alkalmazásokhoz speciá­
lis futófelületeket (tartozék) kínál.
► Fektesse a gépet oldalt egy stabil felületre.
► Nyissa ki a kart [14-4].
► Vegye le a futófelületet [14-1].
► Engedje el a kart [14-4].
► Helyezzen egy futófelületet fülekkel [14-2] 

a maróasztalba.
► Nyomja a futófelületet kattanásig a ma­

róasztalba.
A futófelület első használatakor: Távolítsa 
el a védőfóliát!

9 Karbantartás és ápolás
    VIGYÁZAT!

Sérülésveszély, áramütés veszélye
► A gép karbantartási és ápolási munkáinak 

megkezdése előtt mindig húzza ki a háló­
zati csatlakozót a csatlakozóaljzatból!

► Minden olyan karbantartási és javítási 
munkát, amely a készülékház felnyitásával 
jár együtt, csak felhatalmazott vevőszolgá­
lati javítóműhely végezhet el.

Ügyfélszolgálat igénybevétele és javítás csak 
a gyártónál vagy szakszervizekben lehetséges. 
Csak eredeti Festool pótalkatrészeket hasz­
náljon.
További információk: www.festool.hu/szerviz
A készülék önlekapcsoló speciális szénnel van 
felszerelve. Ha ezek elhasználódtak, akkor az 
áramellátás automatikusan megszakad és a 
készülék leáll.
Ügyeljen az alábbiak betartására:
► Ha az elektromos szerszám tápkábelét ki 

kell cserélni, azt a biztonsági kockázatok 
elkerülése érdekében a gyártónak vagy egy 

erre felhatalmazott szerviznek kell elvégez­
nie.

► A sérült védőberendezéseket és alkatrésze­
ket, amennyiben a használati utasítás más­
képp nem rendelkezik, egy felhatalmazott 
szakműhellyel szakszerűen meg kell javít­
tatni vagy ki kell cseréltetni.

► A légáramlás biztosításához a készülékhá­
zon lévő hűtőnyílásokat mindig szabadon és 
tisztán kell tartani.

10 Tartozékok
Csak eredeti Festool szerszámokat és tarto­
zékokat használjon. Gyengébb minőségű betét­
szerszámok és más gyártóktól származó tar­
tozékok használata megnöveli a sérülések ve­
szélyét, emellett jelentős tömegkiegyensúlyo­
zatlansághoz vezethet, ami rontja az elvégzett 
munka minőségét és fokozza az elektromos ké­
ziszerszám kopását.
A tartozékok és szerszámok rendelési számait 
a következő weboldalon találja: www.festool.hu.

11 Környezetvédelem
A készüléket ne dobja háztartási sze­
métbe! Adja le a szerszámot, a tartozé­
kokat és a csomagolást a környezetvé­

delmi előírásoknak megfelelő újrahasznosítás 
céljából. Ügyeljen az érvényes helyi előírások 
betartására.
Az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló európai irányelv és annak 
nemzeti jogi átvétele értelmében a használt 
elektromos készülékeket szelektíven kell gyűj­
teni, és lehetővé kell tenni azok környezetkímé­
lő újrahasznosítását.
A gyűjtőhelyekkel kapcsolatos informáci­
ók a következő helyen www.festool.com/
environment tekinthetők meg.
Kritikus anyagokra vonatkozó információk: 
www.festool.hu/reach

12 Általános tudnivalók
12.1 EU-megfelelőségi nyilatkozat
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat a német 
nyelvű használati utasításban található.

Magyar
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1 Символи
Предупреждение за обща опасност

Опасност от токов удар

Прочетете инструкцията за експлоа­
тация, указанията за безопасност.

Носете защитни слушалки.

При смяна на инструмент носете за­
щитни ръкавици.

Носете дихателна защита.

Носете защитни очила.

Извадете щепсела

Да не се изхвърля като битов отпа­
дък.

Клас на защита II

Етикетиране за съответствие CE

Съвет, указание

2 Правила за техниката на 
безопасност

2.1 Общи указания за безопасност за 
електрически инструменти

ВНИМАНИЕ! Прочетете всички указа­
ния за безопасност, инструкции, изоб­

ражения и технически данни, с които елек­
трическата машина е снабдена. Пропуски 
при спазването на следните инструкции могат 
до доведат до токов удар, пожар и/или тежки 
наранявания.
Съхранявайте всички указания и инструкции 
за безопасна работа, за да може в бъдеща 
при нужда да се консултирате с тях.
Използваният в инструкциите за безопасност 
термин „електрически инструмент“ се отнася 
за задвижвания чрез ел. захранване инстру­
мент (с мрежов кабел) или за задвижвания 
с акумулаторна батерия инструмент (без мре­
жов кабел).

1 БЕЗОПАСНОСТ НА РАБОТНОТО МЯСТО
a. Поддържайте Вашата работна зона чи­

ста и добре осветена. Неподредена или 
неосветена работна зона може да пре­
дизвика злополуки.

b. Не работете с електрическия инструмент 
в работна среда с опасност от експлозия, 
в която се намират запалими течности, 
газове или прахове. Електрическите ин­
струменти произвеждат искри, които мо­
гат да възпламенят праха или изпарения­
та.

c. По време на работа с електрическия ин­
струмент внимавайте наблизо да няма 
деца и други лица. При отклоняване на 
вниманието Вие можете да изгубите кон­
трол над електрическата машина.

2 ЕЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТ
a. Щепселът на електрическия инструмент 

трябва да пасва в контакта. Щепселът 
не бива да бъде променян по никакъв 
начин. Не използвайте адаптери за кон­
такти заедно с заземени електрически 
инструменти. Непроменените щепсели и 
пасващите контакти намаляват риска от 
токов удар.

b. Избягвайте контакти на тялото Ви със 
заземени повърхности, като например 
тръби, радиатори, печки и хладилници. 
Съществува повишен риск от токов удар, 
ако тялото ви е заземено.
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c. Не излагайте електрическите инстру­
менти на дъжд или влага. Проникването 
на вода в електрическия инструмент уве­
личава риска от токов удар.

d. Не използвайте кабела за други цели, за 
носене на уреда, за окачване или за да 
издърпате щепсела от контакт. Дръжте 
присъединителния проводник далеч от 
горещина, масло, остри ръбове или дви­
жещи се части. Повреден или заплетен 
присъединителен проводник увеличава 
риска от токов удар.

e. Ако използвате електрическия инстру­
мент на открито, използвайте само удъл­
жителни кабели, които са пригодени за 
работа на открито. При използване на 
подходящ за работа на открито удължи­
телен кабел се намалява риска от токов 
удар.

f. Ако няма възможност да се избегне ра­
ботата с електрическия инструмент във 
влажна околна среда, използвайте ав­
томатичен прекъсвач при повреда или 
изтичане на ток. Използването на един 
автоматичен прекъсвач при повреда или 
изтичане на ток намалява риска от токов 
удар.

3 БЕЗОПАСНОСТ НА ПОЛЗВАТЕЛЯ И ОКОЛ­
НИТЕ
a. Бъдете внимателни, внимавайте какво 

правите и подхождайте разумно към ра­
ботата с електрически инструмент. Не 
използвайте електрическия инструмент, 
ако сте уморен или под въздействието 
на наркотични вещества, алкохол или 
медикаменти. Един момент на невнима­
ние при работа с електрическия инстру­
мент може да причини сериозни нараня­
вания.

b. Носете лични защитни средства и вина­
ги защитни очила. Носенето на лични 
защитни средства, като противопрахова 
маска, неплъзгащи се предпазни обувки, 
защитен шлем или средства за предпаз­
ване на слуха, в зависимост от вида и 
приложението на електрическия инстру­
мент, намалява риска от наранявания.

c. Избягвайте неволно пускане в действие. 
Уверете се, че електрическият инстру­
мент е изключен, преди да го свързва­
те към електрозахранването и/или аку­
мулатора, да го вдигате или да го прена­
сяте. Ако при носене на електрическия 
инструмент пръстът Ви се намира на пре­

късвача или уредът е включен при при­
съединяване към електроснабдяването, 
това може да доведе до злополуки.

d. Преди включване на електрическия ин­
струмент свалете от него инструментите 
за регулиране или гаечния ключ. Един 
инструмент или гаечен ключ, който се на­
мира във въртяща се част на електриче­
ския инструмент, може да причини нара­
нявания.

e. Избягвайте да стоите в ненормално по­
ложение. Постарайте се да стоите ста­
билно и по всяко време да сте в равно­
весие. По този начин в неочаквани си­
туации можете по-добре да контролирате 
електрическия инструмент.

f. Носете подходящо облекло. Не носете 
широко облекло или бижута. Пазете ко­
сата и облеклото си по-далече от под­
вижните части. Широко облекло, бижута 
или дълги коси могат да бъдат захванати 
от подвижните части.

g. Ако могат да се монтират прахоизсмук­
ващи и улавящи съоръжения, те трябва 
да се свържат и да се използват пра­
вилно. Използването на прахоизсмукване 
може да намали рисковете от прах.

h. Не изпадайте във фалшива увереност и 
не се отклонявайте от правилата за без­
опасност при електрически инструмен­
ти, дори и след многократна употреба да 
сте запознати с електрическия инстру­
мент. Небрежното боравене може да до­
веде до тежки наранявания за части от 
секундата.

4 УПОТРЕБА И БОРАВЕНЕ С ЕЛЕКТРИЧЕ­
СКИЯ ИНСТРУМЕНТ
a. Не претоварвайте електрическата ма­

шина. Използвайте подходящия елек­
трически инструмент за вашата рабо­
та. С подходящ електрически инструмент 
Вие ще работите по-добре и по-сигурно в 
указания мощностен диапазон.

b. Не работете с електрически инструмент 
с дефектен прекъсвач. Електрически ин­
струмент, който не може да бъде включен 
или изключен, е опасен и трябва да бъде 
ремонтиран.

c. Извадете щепсела от контакта и/или от­
странете акумулаторната батерия, преди 
да предприемете настройки по инстру­
мента, да сменяте работни части или да 
оставяте електрическия инструмент. Те­
зи превенционни мерки предотвратяват 
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неволното стартиране на електрическия 
инструмент.

d. Съхранявайте електрическите инстру­
менти, които не използвате в момента 
извън обсега на деца. Не позволявайте 
електрическия инструмент да бъде из­
ползван от лица, които не са запознати 
с негоили не са прочели тези указания. 
Електрическите инструменти са опасни, 
когато се използват от неопитни лица.

e. Поддържайте електрическите инстру­
менти и работната приставка с внима­
ние. Проверявайте дали движещите се 
части се движат свободно и не заяждат, 
дали няма счупени или повредени части, 
които да пречат на нормалното функцио­
ниране на електрическия инструмент. 
Преди работа с уреда ремонтирайте по­
вредените части на електрическия ин­
струмент. Много злополуки се причиня­
ват от лошо поддържани електрически 
инструменти.

f. Поддържайте режещите инструменти 
остри и чисти. Грижливо поддържани ре­
жещи инструменти с остри режещи ръбо­
ве се заклещват по-малко и се водят по-
леко.

g. Използвайте електрическия инструмент, 
работната приставка, работните при­
ставки и др. съгласно тези указания. При 
това имайте предвид условията и вида 
на работа. Използването на електриче­
ските инструменти за други непредвиде­
ни приложения може да причини възник­
ване на опасни ситуации.

h. Поддържайте ръкохватките и повърхно­
стите за хващане сухи, чисти и без мас­
ло или мазнина по тях. Хлъзгавите ръ­
кохватки и повърхности за хващане не 
позволяват безопасно обслужване и кон­
трол на електрическия инструмент в не­
предвидени ситуации.

5 Сервиз
a. Електрическият инструмент трябва да 

бъде ремонтиран само от квалифициран 
и специализиран персонал, като при то­
ва трябва да бъдат използвани само ори­
гинални резервни части.По такъв начин 
се осигурява безопасна работа с електри­
ческия инструмент.

b. При ремонт и поддръжка използвайте 
само оригинални резервни части. Из­
ползването на принадлежности или ре­
зервни части, които не са предвидени за 

тази цел, може да доведе до електриче­
ски удар или до наранявания.

2.2 Специфични за машината указания за 
безопасност

– Дръжте електрическата машина за изо­
лираните повърхности за хващане, тъй 
като фрезерът може да се срещне със 
собствения захранващ проводник. Кон­
тактът с проводници на високо напреже­
ние може да пренесе напрежението върху 
металните части на инструмента и да до­
веде до токов удар.

– Закрепете и подсигурете детайла по­
средством стяги или по друг начин върху 
стабилна основа. Ако държите работния 
детайл само с ръка или го подпирате на 
тялото си, той остава нестабилен, което 
може да доведе до загуба на контрол.

– Монтирайте само предложени от Festool 
за тази електрическа машина фрезова­
щи инструменти. Използването на други 
фрезерни инструменти поради увеличена 
опасност от нараняване се забранява.

– Отдаваните върху фрезовия инструмент 
максимални обороти не бива да се пре­
вишават, респ. диапазонът на обороти­
те трябва да се спазва. Принадлежности, 
които се въртят по-бързо от допустимото, 
могат да се счупят и да се разхвърчат.

– Изчакайте докато електрическата маши­
на спре, преди да я оставите. Работната 
приставка може да се заклини и да дове­
де до загуба на контрол върху електриче­
ската машина.

– При материали за обработка, които се за­
реждат статично с електричество или мо­
гат да доведат до статичен заряд, трябва 
да се използва цялостна система, която 
може да отвежда ток, състояща се от ан­
тистатичен засмукващ маркуч (AS) и мо­
билна прахосмукачка.

– Затягайте инструменти само с диаметър 
на ствола, за който са предвидени затега­
телните челюсти.

– Могат да се използват само фрезерни ин­
струменти, които отговарят на EN 847-1. 
Всички инструменти за фрезер на Festool 
изпълняват това изискване.

– Внимавайте фрезата да е закрепена 
здраво и проверете дали тя се върти пра­
вилно.

– Затегателните челюсти и гайката не бива 
да имат повреди.
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– Фрезерите с напуквания и тези, които са 
деформирани, не бива да се използват.

– Носете подходящи лични защитни обо­
рудвания: Защита за слуха, защитни очи­
ла, маска за прах при генериращи прах 
дейности.

2.3 Обработка на алуминий
По съображения за безопасност при обработ­
ка на алуминий трябва да се спазват следни­
те правила:
– Включване на прекъсвач за остатъчен ток 

(дефектнотокова защита).
– Електрическият инструмент да се присъе­

дини към подходящ аспирационен уред с 
антистатичен смукателен маркуч.

– Почиствайте редовно корпуса на мотора 
на електрическия инструмент от прахови 
натрупвания.

– Носете защитни очила!
2.4 Стойности на емисии
Установените съгласно EN 62841 стойности 
обикновено възлизат на:
Ниво на звуковото наляга­
не 

LPA = 96 dB(A)

Ниво на звукова мощност  LWA = 104 dB(A)
Коефициент на несигурност K = 1,5 dB

    ВНИМАНИЕ
Шумовите емисии по време на работа с 
електроинструмента могат да доведат до 
увреждане на слуха.
► Използвайте защитни слушалки.

Емисия на вибрации ah (векторна сума от три­
те посоки) и коефициента на несигурност K са 
установени съгласно EN 62841:

ah < 2,5 м/сек2

K = 1,5 м/сек2

Посочените стойности на емисии (вибрации, 
шум)
– служат за сравняване на машини,
– са подходящи за предварителна оценка 

на вибрационното и шумовото натоварва­
не при употреба,

– представляват основните приложения на 
електрическата машина.

  ВНИМАНИЕ
Стойностите на емисии могат да се разли­
чават от посочените стойности. Това зави­
си от използването на инструмента и от ви­
да на обработваемия детайл.
► Оценете действителното натоварване по 

време на общия работен цикъл.
► В зависимост от действителното натовар­

ване трябва да се установят подходящи 
защитни мерки за оператора.

3 Използване по 
предназначение

Оберфрезата е предназначена за фрезоване 
на дърво, пластмаси и подобни на дърво ма­
териали.
При използване на предвидените в продаж­
бените документи на Festool инструменти за 
фрезоване може да се обработват и алуминий 
и гипскартон.
Taзи електрическа машина може да се из­
ползва изключително и само от специалисти 
или инструктирани лица.

При употреба не по предназначение ви­
на носи използващия.

4 Технически данни
Оберфреза OF 2200 EB
Консумирана мощност 2200 вата *
Обороти на въртене 10000–22000 

мин–1

Обороти на въртене макс. 
(празен ход)

23000 мин–1

Бързо преместване на 
дълбочина

80 мм

Фина настройка на дълбо­
чина

20 мм

Присъединителна резба 
на задвижващия вал

M22 x 1,0

Диаметър на фрезата макс. 89 мм
Тегло 8,3 кг

* OF 2200 EB GB 110 волта Номинален ток 
16 ампера.
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5 Елементи на уреда
[1-1] Регулиращо колело фина настройка
[1-2] Скала фина настройка
[1-3] Въртящо се копче регулиране на ви­

сочина
[1-4] Скала дълбочинен ограничител
[1-5] Дълбочинен ограничител със стрел­

ка
[1-6] Затегателен лост дълбочинен огра­

ничител
[1-7] Ексцентрик за сдвояване на дълбо­

чинния ограничител и ограничител 
на етап

[1-8] Ограничител на етап
[1-9] Лост за управление смяна на под­

ложката
[1-10] Стоп на шпиндела
[1-11] Регулиращо колело за оборотите
[2-1] Застопоряващ бутон бутона за 

включване и изключване
[2-2] Пусков бутон вкл./изкл.
[2-3] Лост застопоряване на предпазния 

капак
[2-4] Ръкохватка
[2-5] Аспирация

Позованите изображения се намират в нача­
лото на немскоезиковата инструкция за ек­
сплоатация.
Показаните или описани принадлежности от­
части не спадат към обема на доставката.

6 Пускане в действие
    ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Недопустимо напрежение или честота!
Опасност от злополука
► Напрежението в мрежата и честотата на 

източника на енергия трябва да отговар­
ят с данните, посочени на фирмената та­
белка.

► В Северна Америка могат да бъдат из­
ползвани само машини на Festool с на­
прежение 120 V / 60 Хц.

6.1 Включване/изключване
Превключвателят [2-2] служи като копче за 
вкл/изкл (натискане = ВКЛ, отпускане = ИЗ­
КЛ).
За постоянна работа бутонът за включване 
и изключване може да се фиксира с копче­
то [2-1] за блокиране. При повторно натиска­
не на бутона фиксирането се освобождава.

7 Настройки
    ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасност от нараняване, токов удар
► Преди всяка работа върху инструмента 

винаги изключвайте щепсела от контак­
та!

7.1 Електроника
Бутон за регулиране на оборотите
Оборотите могат да бъдат настройвани без­
степенно с колелцето [1-11] във възможния 
диапазон (вж. Технически данни).
Така можете да адаптирате оптимално ско­
ростта на рязане към съответния материал.
Материал Диаметър на фрезата 

[мм]
препоръ­
чителен 
материал 
за рязане10 - 30 30 - 

50
50 - 89

Степени на регулира­
щото копче

Твърдо 
дърво

6 - 4 5 - 3 3 - 1 HW (HSS)

Меко 
дърво

6 - 5 6 - 4 5 - 3 HSS (HW)

Фурнирни 
плочи, с 
покритие

6 - 5 6 - 4 4 - 2 HW

пластма­
са

6 - 4 6 - 3 3 - 1 HW

Алуминий 3 - 1 3 - 1 2-1 HSS (HW)
Гипскар­
тон

2 - 1 1 1 HW

Температурен предпазител 
При твърде висока температура на мотора 
подаването на ток и оборотите се редуцират. 
Електрическата машина сега работи само с 
намалена мощност, за да стане възможно 
бързото охлаждане от вентилатора на мотора. 
След охлаждане електрическата машина от­
ново сама се включва.
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Защита от повторно пускане
Вградената защита от повторно пускане 
предотвратява самостоятелното пускане на 
електрическия инструмент след прекъсване 
на електричеството при натиснат бутон за 
вкл./изкл. При такава ситуация електрическа­
та машина трябва първо да бъде изключена и 
после включена отново.
Поради вградена защита от повторен пуск 
електрическата машина не може да се включ­
ва и изключва през външен превключвателен 
модул.
Спирачка
OF 2200 EB има електронна спирачка. След 
изключване шпинделът се спира с инстру­
мента за ок. 2 сек. електронно.
7.2 Смяна на свредло

    ВНИМАНИЕ
Опасност от нараняване поради гореща и 
остра работна приставка.
► Не използвайте тъпи и дефектни инстру­

менти.
► Носете защитни ръкавици при боравене 

с инструмент.
За смяна на инструмента поставете електри­
ческата машина настрани.
Активирайте спирането на шпиндела [3-1] 
само при изключена електрическа машина.
Поставяне на инструмента
► Пъхнете инструмента за фрезоване ([3-4] 

и [3A-1]) колкото се може по-дълбоко, но 
най-малко до маркировката  на опаш­
ката на фрезера в отворените затегателни 
челюсти [3A-2].
Ако затегателните челюсти [3A-2] пора­
ди гайката [3A-3] не се виждат, фрезо­
ващият инструмент трябва да се вкара 
поне толкова в затегателните челюсти, 
че маркировката  да не се показва 
повече над гайката.

► Натиснете превключвателя за спирателя 
на шпиндела [3-1] от лявата страна [B].

► Затегнете гайката [3-3] с вилкообразен 
ключ SW 24.
Спирателят на шпиндела блокира шпин­
дела на мотора само в една посока на 
въртене. Ето защо гаечният ключ при от­
варяне, респ. затваряне на гайката няма 
нужда да се сваля, а може да се движи 
напред и назад като храповик.

Махане на инструмента
► Избутайте нагоре защитния капак от 

стружки [3-2] до застопоряване.
► Натиснете превключвателя за спирателя 

на шпиндела [3-1] от дясната страна [A].
► Развийте гайката [3-3] с вилкообразен 

ключ SW 24 до усещане на съпротивле­
ние. Преодолейте съпротивлението чрез 
допълнително завиване на вилкообразния 
ключ.

► Махнете фрезера.
7.3 Смяна на затегателните челюсти
За следните диаметри стволове са налични 
затегателни челюсти: 6,0 мм; 6,35 мм; 8,0 мм; 
9,53 мм; 10,0 мм; 12,0 мм; 12,7 мм.
► Избутайте нагоре защитния капак от 

стружки [4-2] до застопоряване.
► Натиснете превключвателя за спирателя 

на шпиндела [4-1] от дясната страна [A].
► Развийте напълно гайката [4-3] и я 

свалете заедно със затегателните челю­
сти [4-4]. Никога не разделяйте гайката и 
затегателните челюсти, тъй като те обра­
зуват едно цяло.

► Поставете нови затегателни челюсти само 
с пъхната и фиксирана гайка в шпиндела.

► Леко завийте гайката. Не затягайте, ако 
няма пъхнат фрезер!

7.4 Настройка на дълбочината на 
фрезоване

Настройването на дълбочината на фрезоване 
става на две стъпки:
Настройка на нулева точка
► Отворете затегателния лост [5-2] така, че 

дълбочинният ограничител [5-3] да може 
да се движи свободно.

► Поставете оберфрезата върху равна под­
ложка (референтна повърхност). Отворете 
въртящото се копче [5-1] и притиснете 
толкова надолу електрическата машина, 
че фрезата да легне върху подложката.

► Електрическата машина се затяга в това 
положение чрез затваряне на въртящото 
се копче [5-1].

► Натиснете дълбочинния ограничител [5-3] 
към един от трите ограничителни упора на 
въртящия се ограничител на етап [5-4].

► Избутайте индикатора [5-5] надолу, така 
че да сочи 0 мм върху скалата [5-7].
Ако нулевото положение не съответства, 
то може да се коригира с винта [5-6] 
върху стрелката.
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С винтовърт два от трите фиксирани ограни­
чителя [7] (A и B) могат индивидуално да се 
регулират по височина.

Фиксираният ограничител C притежава 
отстъп за предварително фрезоване - 
вж. глава 7.5.

Предварително задаване на дълбочина на 
фрезоване
► Изтеглете дълбочинния ограничител [6-6] 

дотолкова нагоре, че индикаторът [6-2] да 
показва желаната дълбочина на фрезова­
не.

► Затегнете дълбочинния ограничител със 
затегателния лост [6-3] в тази позиция.

► Отвийте въртящото се копче [6-1].
☑ Електрическата машина сега е в изходно 

положение.
► При нужда дорегулирайте дълбочината на 

фрезоване чрез завъртане на регулира­
щото колело [6-8].
Завъртете регулиращото колело с една 
маркировъчна чертичка, за да промените 
дълбочината на фрезоване с 0,1 мм. Ця­
ло завъртане дава 1 мм.
Пръстенът на скалата [6-7] може да се 
върти отделно, за да се постави на "ну­
ла".
Трите маркировки [6-4] указват по ръ­
ба [6-5] максималният диапазон на 
преместване на регулиращото колело 
(20 мм) и средната позиция.

7.5 Предварително/фино фрезоване
Фиксираният упор C притежава две ограни­
чителни нива с разлика във височината от 
2 мм. Това позволява настроената с упор C 
дълбочина на фрезоване да се фрезова на 
две стъпки:
Предварително фрезоване
► Снижете електрическата машина до рав­

нината на упор [7-1].
Готово фрезоване
► Снижете електрическата машина до рав­

нината на упор [7-2].
Дейностите по фрезоване могат да се 
извършват по този начин бързо с голя­
ма дълбочина на фрезоване и въпреки 
това с добро качество на повърхността. 
Окончателната дълбочина на фрезоване 
се определя от настройката на равнина­
та на упор [7-2].

7.6 Фина настройка за обработка на 
ръбове

За използване на фрезоващи инструменти 
със сачмени лагери електрическата машина 
притежава специална фина настройка. Така 
може напр. бързо и лесно да се настрои точен 
преход при заобляне на ръбове без отстъп, 
вж. фиг. [8].
Настройване на точната дълбочина на фре­
зоване
► Първо настройте грубо дълбочината на 

фрезоване.
► Извършете пробно фрезоване.
► Отворете затегателния лост [9-2].
► Натиснете дълбочинния ограничител [9-3] 

към фиксирания упор C [9-5].
► Затегнете дълбочинния ограничител с ек­

сцентрика [9-4] върху ограничителя на 
етап (завъртете по посока на часовника).

► Затворете затегателния лост [9-2].
► Отвийте въртящото се копче [9-1].
► Чрез завъртане на регулиращото коле­

ло [9-6] настройте точно дълбочината на 
фрезоване.
Настройката на дълбочината на фрезо­
ване по двете посоки е възможна пора­
ди сдвояването на дълбочинния ограни­
чител с ограничителя на етап.

► Завийте въртящото се копче [9-1].
► Отворете ексцентрика [9-4] (завъртете 

обратно на часовника).
► При нужда извършете пробни фрезования 

и настройки.
7.7 Прахоизсмукване 

    ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност за здравето поради прахове
► Никога не работете без прахоизсмукване.
► Работете само с функциониращ защитен 

капак от стружки [10-2].
► При генериращи прах работи носете ди­

хателна маска.
► Спазвайте националните разпоредби.

Към аспирационния щуцер [10-4] може да бъ­
де прикачена прахосмукачка Festool с диаме­
тър на маркуча от 36  мм или 27  мм (36 мм 
се препоръчва поради по-ниската опасност от 
запушване).
Пъхнете аспирационния щуцер [10-4] както е 
показано на фиг. [10]. Аспирационният щуцер 
може да се измества в диапазона [10-3].
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Внимание!  Ако не бъде използван антистати­
чен маркуч, може да се стигне до статичен 
заряд. Ползвателят може да бъде ударен от 
токов удар и електрониката на електрическия 
инструмент може да бъде повредена.
Защитен капак от стружки
Защитният капак от стружки [10-2] се фикси­
ра в горно положение, напр. за смяна на фре­
зера.
► Избутайте нагоре до фиксиране защитния 

капак от стружки или натиснете надолу 
електрическата машина до упор.

За да подобрите ефективността на изсмуква­
нето, снижете надолу при работа защитния 
капак от стружки.
► Натиснете лоста [10-1] в посока ръчката.
Стружкоуловител KSF-OF
Със стружкоуловителя KSF-OF [11-1] (частич­
на принадлежност) при фрезоване на ръбове 
се повишава ефективността на изсмукването. 
Максималният възможен диаметър на фреза­
та възлиза на 78 мм.
Монтажът става аналогично на поставянето 
на копирния пръстен, вж. глава 8.3.
Капакът може да се отреже по дължината на 
каналите [11-2] със скобен трион и така да 
се намали. Стружкоуловителят може след то­
ва да се използва при вътрешни радиуси до 
минимален радиус от 52 мм.

8 Работа с електрическата 
машина
При работа спазвайте всички дадени 
указания за безопасност, както и след­

ните правила:
– Водете електрическата машина само във 

включен режим към обработваемия де­
тайл.

– Преди работа се уверявайте, че затега­
телният лост [1-6] е затворен и ексцен­
трикът [1-7] е отворен.

– Закрепвайте обработваемия детайл ви­
наги така, че при обработка да не може 
да се движи.

– Дръжте електрическата машина при ра­
бота винаги с двете ръце за дръжки­
те [2-4]. Това е необходимо условие за 
прецизна работа и за подаването.

– Фрезовайте само в обратна посока (посо­
ка на избутване на електрическата маши­
на по посока на срязване на инструмента, 
фиг. [15]).

8.1 Фрезоване
► Настройте желаната дълбочина на фрезо­

ване, вж. глава 7.4.
► Включете електрическата машина.
► Отвийте въртящото се копче [1-3].
► Натиснете надолу електрическата машина 

до упор.
► Електрическата машина се затяга в това 

положение чрез затваряне на въртящото 
се копче [1-3].

► Бавно и равномерно потопете в обрабо­
тваемия детайл.

► Извършете дейността по фрезоване.
► Отвийте въртящото се копче [1-3].
► Бавно преместете нагоре до упор елек­

трическата машина (изкарване).
► Изключете електрическата машина.
8.2 Фрезоване със страничен упор
Страничният упор (частична принадлежност) 
се използва за фрезовъчни дейности пара­
лелно на ръба на детайла.
► Двете направляващи щанги [12-4] се за­

тягат с двете въртящи се копчета [12-2] 
върху страничния упор.

► Вкарайте направляващите щанги до же­
лания размер в каналите на фрезовата 
маса и затегнете с въртящото се коп­
че [12-1].

Фино регулиране
► Отворете въртящото се копче [12-7], за да 

извършите с регулиращото колело [12-5] 
фина настройка.
За целта пръстенът на скалата [12-6] има 
0,1 мм скала. Ако регулиращото колело се 
задържи, пръстенът на скалата може да се 
завърти самостоятелно, за да се постави 
на "нула". Скалата [12-3] показва преме­
стването в милиметри.

► След успешна фина настройка затворете 
въртящото се копче [12-7].

► Настройте така двете страници за воде­
не [13-3], че разстоянието им до фрезера 
да възлиза на ок. 5 мм. За целта отворете 
винтовете [13-2] и след успешна настрой­
ка ги затворете отново.

► Само при фрезоване върху ръб: избутай­
те приспособлението за аспирация [13-1] 
отзад до застопоряване върху страничния 
упор и върху аспирационния щуцер [13-4] 
свържете изсмукващ маркуч с диаметър 
27 мм или 36 мм. Алтернативно оставете 
изсмукващия маркуч върху аспирацион­
ния щуцер на електрическата машина.
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8.3 Копиращо фрезоване
За дейности по фрезоване с шаблони се из­
ползва горната фреза с вграден копиращ 
пръстен (принадлежност).

Копиращите пръстени могат да се из­
ползват със серийно наличната подлож­
ка. За подобряване на подлагането ка­
то принадлежност е налична специална 
подложка.

Поставяне на копирния пръстен

  ВНИМАНИЕ
Опасност от злополука
Твърде големият фрезоващ инструмент по­
врежда копирния пръстен и може да дове­
де до злополуки.
► Внимавайте поставеният фрезоващ ин­

струмент да преминава през отвора на 
копирния пръстен.

► Поставете електрическата машина стра­
нично върху стабилна подложка.

► Отворете лоста [14-4].
► Свалете подложката [14-1].
► Oтпуснете отново лоста [14-4].
► Поставете копирния пръстен [14-3] в пра­

вилното положение във фрезовата маса.
► Поставете подложката с езичетата [14-2] 

във фрезовата маса.
► Притиснете подложката до фиксиране във 

фрезовата маса.
Превишаването Y (фиг. [15]) на обработвае­
мия детайл към шаблона се изчислява както 
следва:
Y = (ø копирен пръстен - ø фрезер)/2
8.4 Обработка на ръбове
За обработка на ръбове се използват инстру­
менти за фреза със сачмен лагер в електри­
ческата машина. При това електрическата 
машина се води така, че сачменият лагер да 
се търклая върху обработваемия детайл.
При обработката на ръбове винаги използ­
вайте стружкоуловител KSF-OF, за да подоб­
рите изсмукването.
8.5 Фрезоване с направляваща система 

FS
Направляващата система (частична принад­
лежност) облекчава фрезоването на прави ка­
нали.
► Закрепете направляващата шина с винто­

ви стеги [16-4] върху обработваемия де­
тайл.

► Поставете подложката [16-3] за водача 
във фрезовата маса на оберфрезата (вж. 
глава 8.6). Тази подложка притежава от­
стъп, който компенсира височината на на­
правляващата шина.

► Двете направляващи щанги [16-6] се 
затягат с въртящите се копчета [16-5] 
и [16-9] върху водача.

► Отвийте въртящото се копче [16-1].
► Вкарайте направляващите щанги [16-6] в 

каналите на фрезовата маса.
► Поставете оберфрезата с водача върху на­

правляващата шина.
► При нужда с винтовърт настройте върху 

двете страници за водене [16-2] хлабина­
та на водача върху направляващата шина.

► Изместете оберфрезата по дължината на 
направляващите щанги до желаното раз­
стояние на фрезоващия инструмент до на­
правляващата шина. Внимавайте да има 
предпазно разстояние X - фиг. [16] от 5 мм 
между предния ръб на направляващата 
шина и фрезера, респ. канала.

► Завийте въртящото се копче [16-1].
► Отвийте въртящото се копче [16-10].
► Чрез завъртане на регулиращото коле­

ло [16-7] настройте точно разстоянието X. 
Задръжте регулиращото колело [16-7], за 
да завъртте отделно скалата [16-8] за "ну­
лиране".

► Завийте въртящото се копче [16-10].
8.6 Смяна на подложката
Festool предлага специални подложки (при­
надлежност) за различните приложения.
► Поставете електрическата машина стра­

нично върху стабилна подложка.
► Отворете лоста [14-4].
► Свалете подложката [14-1].
► Oтпуснете отново лоста [14-4].
► Поставете подложката с езичетата [14-2] 

във фрезовата маса.
► Притиснете подложката до фиксиране във 

фрезовата маса.
При първата употреба на подложката: 
Отстранете защитното фолио!
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9 Техническо обслужване и 
поддържане

    ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от нараняване, токов удар
► Преди всякакви работи по поддръжката 

винаги изключвайте щепсела от контак­
та!

► Всички работи по техническото обслуж­
ване и ремонта, които изискват отваряне 
на корпуса на двигателя, трябва да бъдат 
извършвани само от авторизирана рабо­
тилница за сервизно обслужване.

Клиентска служба и ремонти могат да се из­
вършват само от производителя или от сер­
визни работилници. Използвайте само ориги­
нални резервни части на Festool.
Още информация: www.festool.bg/сервиз
Уредът е снабден със самоизключващи се 
специални въглени четки. Ако те се износят, 
става автоматично прекъсване на подаването 
на ток и уреда спира.
Спазвайте следните указания:
► Ако е необходимо да се смени електри­

ческият проводник на електрическата ма­
шина, той трябва да се смени от произво­
дителя или от оторизирана клиентска сер­
визна служба, за да се избегне риск за 
безопасността.

► Повредени предпазни приспособления и 
части трябва да бъдат подходящо ремон­
тирани или сменени в специализирана 
работилница, освен ако в инструкцията за 
експлоатация не е предвидено нещо дру­
го.

► За да осигурите циркулация на въздуха 
винаги дръжте свободни и чисти отворите 
за проветрение в корпуса.

10 Принадлежности
Използвайте само оригинални инструменти 
за вграждане и оригинални аксесоари на 
Festool. При употреба на нискокачествени 
приставки и принадлежности на други произ­
водители може да се стигне до повишена 
опасност от нараняване и неправилна рота­
ция, която да влоши качеството на работните 
резултати и да повиши износването на елек­
троинструмента.
Каталожните номера на принадлежности­
те и инструментите ще намерите на 
www.festool.bg.

11 Околна среда
Не изхвърляйте уреда в домакинския 
боклук! Инструменти, принадлежности 
и консумативи трябва да бъдат раздел­

но изхвърляни с мисъл за околната среда. 
Спазвайте валидните национални разпоред­
би.
Според европейската наредба използваните 
електроуреди трябва да се събират разделно 
и да бъдат предавани за рециклиране с ми­
съл за околната среда.
Информация за пунктовете за събиране мо­
жете да намерите на адрес www.festool.com/
environment.
Информация относно критични вещества: 
www.festool.bg/reach

12 Общи указания
12.1 ЕС декларация за съответствие
ЕС декларацията за съответствие се съдържа 
в инструкциите за експлоатация на български 
език.

Български

20

https://www.festool.bg/сервиз
https://www.festool.bg
https://www.festool.com/environment
https://www.festool.com/environment
https://www.festool.bg/reach


Cuprins
1 Simboluri................................................... 21
2 Instrucţiuni privind siguranţa................... 21
3 Utilizarea conform destinaţiei.................. 24
4 Date tehnice.............................................. 24
5 Componentele aparatului......................... 24
6 Punerea în funcţiune.................................25
7 Reglaje.......................................................25
8 Lucrul cu scula electrică.......................... 28
9 Întreţinerea şi îngrijirea............................ 29
10 Accesorii....................................................29
11 Mediul înconjurător...................................30
12 Indicaţii generale.......................................30

1 Simboluri
Avertisment privind un pericol general

Avertizare contra electrocutării

Citiţi manualul de utilizare şi instruc­
ţiunile privind siguranţa.

Purtaţi căşti antifonice.

Purtaţi mănuşi de protecţie la înlocui­
rea accesoriului.
Purtaţi o mască de protecţie respirato­
rie.

Purtaţi ochelari de protecţie.

Trageţi fişa de reţea

Nu eliminaţi aparatul împreună cu de­
şeurile menajere.

Clasa de siguranţă II

marcaj de conformitate CE

Recomandare, observaţie

2 Instrucţiuni privind siguranţa
2.1 Instrucţiuni generale privind siguranţa 

în cazul utilizării sculelor electrice
AVERTISMENT! Respectaţi toate instruc­
ţiunile privind siguranţa, indicaţiile, ima­

ginile şi datele tehnice cu care este prevăzu­
tă această sculă electrică. Nerespectarea in­
strucţiunilor următoare se poate solda cu elec­
trocutări, incendii şi/sau răniri grave.
Păstraţi toate instrucţiunile privind siguran­
ţa şi instrucţiunile în vederea consultării ulte­
rioare.
Noţiunea de „sculă electrică” utilizată în cadrul 
instrucţiunilor privind siguranţa se referă la 
sculele electrice acţionate electric (cu cablu de 
reţea) sau la sculele electrice cu acumulatori 
(fără cablu de reţea).

1 SIGURANŢA LA LOCUL DE MUNCĂ
a. Zona de lucru trebuie să fie menţinută cu­

rată şi bine iluminată. Dezordinea sau ilu­
minarea necorespunzătoare a zonei de lu­
cru poate duce la producerea de accidente.

b. Nu lucraţi cu scula electrică în medii cu 
pericol de explozie, în care se află lichide, 
gaze sau praf. Sculele electrice generează 
scântei care pot aprinde praful sau aburii.

c. Ţineţi la distanţă copiii şi celelalte persoa­
ne pe parcursul utilizării sculei electrice. 
În cazul distragerii atenţiei, puteţi pierde 
controlul asupra sculei electrice.

2 SECURITATEA ELECTRICĂ
a. Fişa de racord a sculei electrice trebuie 

să se potrivească cu priza de alimentare 
electrică. Fişa nu poate fi modificată în 
niciun fel. Nu utilizaţi fişe adaptoare îm­
preună cu scule electrice protejate prin 
legare la pământ. Fişele nemodificate şi 
prizele de alimentare electrică corespun­
zătoare reduc riscul de electrocutare.

b. Evitaţi contactul corporal cu suprafeţele 
legate la pământ, precum ţevile, sisteme­
le de încălzire, plitele şi frigiderele. Există 
un risc ridicat de electrocutare atunci când 
corpul uman este legat la pământ.

c. Feriţi sculele electrice de ploaie şi ume­
zeală. Pătrunderea apei într-o sculă elec­
trică creşte riscul de electrocutare.

d. Nu folosiţi conductorul de legătură în al­
te scopuri, cum ar fi transportarea sculei 
electrice, suspendarea acesteia sau pen­
tru a trage fişa din priza de alimentare. Ţi­
neţi conductorul de legătură la distanţă de 
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sursele de căldură, ulei, muchii ascuţite 
sau piesele mobile. Cablurile de conectare 
deteriorate sau înfăşurate cresc riscul unei 
electrocutări.

e. Dacă lucraţi cu o sculă electrică în aer 
liber, utilizaţi numai un conductor prelun­
gitor avizat şi pentru exterior. Utilizarea 
unui conductor prelungitor avizat pentru 
exterior reduce riscul de electrocutare.

f. Dacă punerea în funcţionare a sculei elec­
trice într-un mediu cu umiditate este ine­
vitabilă, utilizaţi un întrerupător de pro­
tecţie împotriva curenţilor vagabonzi. Uti­
lizarea unui întrerupător de protecţie împo­
triva curenţilor vagabonzi reduce riscul de 
electrocutare.

3 SIGURANŢA PERSOANELOR
a. Acţionaţi cu atenţie, concentraţi-vă la ceea 

ce faceţi şi lucraţi raţional atunci când ma­
nevraţi o sculă electrică. Nu folosiţi scula 
electrică dacă sunteţi obosit sau vă afla­
ţi sub influenţa drogurilor, alcoolului sau 
medicamentelor. Un moment de neatenţie 
în timpul utilizării sculei electrice se poate 
solda cu răniri grave.

b. Purtaţi întotdeauna echipament personal 
de protecţie şi ochelari de protecţie. Prin 
purtarea echipamentului personal de pro­
tecţie, precum masca anti-praf, încălţămin­
tea de siguranţă antiderapantă, casca de 
protecţie sau căşti antifonice, în funcţie de 
tipul şi aplicaţia sculei electrice, se reduce 
riscul de electrocutare.

c. Evitaţi punerea involuntară în funcţiune a 
sculei. Asiguraţi-vă că scula electrică este 
oprită înainte de a o racorda la sursa de 
alimentare electrică şi/sau la acumulator, 
precum şi înainte de a o ridica sau trans­
porta. Dacă, în timpul transportării sculei 
electrice, ţineţi degetul apăsat pe comuta­
torul acesteia sau dacă scula electrică es­
te pornită când îl conectaţi la sursa de ali­
mentare electrică, se pot produce acciden­
te.

d. Scoateţi instrumentele de reglare sau 
cheile fixe înainte de conectarea sculei 
electrice. Prezenţa unui accesoriul de lu­
cru sau a unei chei în zona sculei electrice 
a aparatului poate duce la răniri.

e. Evitaţi poziţiile nefireşti ale corpului. Asi­
guraţi o poziţie fixă şi menţineţi-vă întot­
deauna echilibrul. Astfel, puteţi controla 
mai bine scula electrică în situaţii imprevi­
zibile.

f. Purtaţi îmbrăcăminte adecvată. Nu purta­
ţi îmbrăcăminte largă sau bijuterii. Ţineţi 
părul şi îmbrăcămintea departe de piese­
le aflate în mişcare. Îmbrăcămintea largă, 
bijuteriile sau părul lung pot fi agăţate de 
piesele aflate în mişcare.

g. Dacă se pot monta sisteme de aspirare şi 
de captare a prafului, acestea trebuie ra­
cordate şi utilizate în mod corect. Utiliza­
rea unui sistem de aspirare a prafului poa­
te reduce pericolele implicate de prezenţa 
prafului în mediul de lucru.

h. Nu consideraţi că sunteţi în deplină sigu­
ranţă şi nu încălcaţi regulile de securitate 
pentru sculele electrice, chiar dacă sunte­
ţi familiarizat cu scula electrică în urma 
utilizării îndelungate a acesteia. Manevra­
rea neglijentă chiar şi pentru o fracţiune de 
secundă poate duce la răniri grave.

4 UTILIZAREA ŞI MANIPULAREA SCULEI ELEC­
TRICE
a. Nu suprasolicitaţi scula electrică. Utiliza­

ţi numai scule electrice adecvate pentru 
lucrarea dumneavoastră. Prin utilizarea 
unor scule electrice corespunzătoare veţi 
lucra mai bine şi mai sigur în domeniul de 
putere indicat.

b. Nu folosiţi nicio sculă electrică al cărei co­
mutator este defect. O sculă electrică care 
nu se mai poate conecta sau deconecta es­
te periculoasă şi trebuie reparată.

c. Scoateţi fişa din priză şi/sau scoateţi acu­
mulatorul detaşabil înainte de a efectua 
reglaje ale sculei electrice, de a înlocui 
componentele inserabile ale acesteia sau 
de a o aduce în stare de repaus. Prin 
această măsură de precauţie se evită por­
nirea involuntară a sculei electrice.

d. Nu lăsaţi sculele electrice la îndemâna co­
piilor. Nu permiteţi utilizarea sculei elec­
trice de către persoane care nu sunt fami­
liarizate cu aceasta sau care nu au citit in­
strucţiunile. Sculele electrice sunt pericu­
loase atunci când sunt folosite de persoane 
fără experienţă.

e. Îngrijiţi cu rigurozitate sculele electrice şi 
dispozitivele de lucru. Verificaţi dacă pie­
sele aflate în mişcare funcţionează optim 
şi dacă nu se blochează, dacă componen­
tele sunt rupte sau deteriorate şi dacă 
împiedică funcţionarea corespunzătoare a 
sculei electrice. Dispuneţi repararea pie­
selor deteriorate înainte de utilizarea scu­
lei electrice. Multe dintre accidentele care 
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au loc se datorează sculelor electrice între­
ţinute necorespunzător.

f. Menţineţi ascuţite şi curate accesoriile aş­
chietoare. Accesoriile aşchietoare cu mu­
chii tăietoare ascuţite se înţepenesc mai 
puţin şi sunt mai uşor de ghidat.

g. Utilizaţi scula electrică, dispozitivul inse­
rabil, dispozitivele de lucru etc. conform 
acestor instrucţiuni. Luaţi în considerare 
condiţiile de lucru şi activitatea care tre­
buie efectuată. Folosirea sculelor electri­
ce pentru alte aplicaţii de lucru decât cele 
prevăzute poate duce la situaţii periculoa­
se.

h. Mânerele trebuie să fie menţinute uscate 
şi curate, fără urme de ulei sau unsoare. 
Mânerele cu suprafeţe alunecoase nu per­
mit operarea şi controlul în siguranţă al 
sculei electrice în situaţii neprevăzute.

5 SERVICE
a. Scula electrică trebuie să fie reparată nu­

mai de către personal de specialitate cali­
ficat şi trebuie utilizată numai cu piese de 
schimb originale. Numai astfel poate fi ga­
rantată menţinerea siguranţei sculei elec­
trice.

b. În cadrul lucrărilor de reparaţie şi între­
ţinere trebuie utilizate numai piese origi­
nale. Utilizarea de accesorii sau piese de 
schimb necorespunzătoare se poate solda 
cu electrocutări sau răniri.

2.2 Instrucţiuni privind siguranţa specifice 
maşinii

– Ţineţi scula electrică numai de suprafeţe­
le de prindere izolate, deoarece maşina de 
frezat poate intra în contact cu conducto­
rul de legătură. Contactul cu un conductor 
aflat sub tensiune poate pune sub tensiune 
şi piesele metalice ale aparatului şi ar pu­
tea duce la electrocutare.

– Fixaţi şi asiguraţi piesa, de exemplu, cu 
menghine, pe o suprafaţă stabilă. Dacă fi­
xaţi piesa numai cu mâna sau o ţineţi apă­
sată spre corpul dumneavoastră, aceasta 
va fi instabilă, ceea ce poate duce la pierde­
rea controlului.

– Montaţi numai accesoriile de frezare ofe­
rite de Festool pentru această sculă elec­
trică. Din cauza pericolului de rănire cres­
cut, utilizarea altor accesorii de frezare es­
te interzisă.

– Nu este permisă depăşirea turaţiei maxi­
me indicate pe scula de frezare; trebuie 

respectat domeniul de turaţie. Accesoriile 
care se rotesc mai rapid decât este permis 
se pot rupe şi pot fi proiectate cu viteză în 
aer.

– Înainte de a aşeza scula electrică, aştepta­
ţi până când aceasta intră în stare de re­
paus. Scula se poate agăţa şi duce la pier­
derea controlului asupra sculei electrice.

– În cazul materialelor prelucrate care sunt 
încărcate static sau care pot duce la o în­
cărcare statică, trebuie utilizat un sistem 
general conductiv format dintr-un furtun de 
aspirare antistatic (AS) şi un aspirator mo­
bil.

– Fixaţi sculele numai cu diametrul coadă 
pentru care este prevăzută bucşa elastică 
de prindere.

– Pot fi utilizate numai scule de frezare ca­
re corespund standardului EN 847-1. Toate 
sculele de frezare de la Festool îndeplinesc 
aceste cerinţe.

– Acordaţi atenţie stabilităţii sculei de frezare 
şi asiguraţi-vă că aceasta funcţionează fără 
probleme.

– Bucşa elastică de prindere şi piuliţa olan­
deză nu trebuie să prezinte deteriorări.

– Maşinile de frezat fisurate şi cele care şi-
au modificat forma nu trebuie utilizate.

– Purtaţi echipamente personale de protec­
ţie adecvate: Purtaţi căşti antifonice, oche­
lari de protecţie, mască anti-praf în cazul 
lucrărilor cu producere de praf.

2.3 Prelucrarea aluminiului
Din motive de securitate, la prelucrarea alumi­
niului trebuie respectate următoarele măsuri:
– Inseraţi un întrerupător de protecţie împo­

triva curenţilor vagabonzi (FI, PRCD).
– Conectaţi scula electrică la un aspirator 

adecvat cu furtun de aspirare antistatic.
– Curăţaţi cu regularitate scula electrică şi 

îndepărtaţi depunerile de praf din carcasa 
motorului.

– Purtaţi ochelari de protecţie!
2.4 Valorile de emisie
Valorile tipice determinate conform EN 62841 
sunt:
Nivelul presiunii acustice  LPA = 96 dB(A)
Nivelul puterii acustice  LWA = 104 dB(A)
Factorul de insecuritate K = 1,5 dB
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    PRECAUŢIE
Emisiile de zgomot produse în timpul lucru­
lui cu scula electrică pot duce la afectarea 
auzului.
► Utilizaţi căşti antifonice.

Valoarea emisiei de vibraţii ah (suma vectorială 
pe trei direcţii) şi factorul de insecuritate K de­
terminat corespunzător EN 62841:

ah < 2,5 m/s2

K = 1,5 m/s2

Valorile de emisie menţionate (vibraţii, zgomot)
– sunt destinate comparării maşinilor,
– pot fi folosite şi pentru o estimare prelimi­

nară a expunerii la vibraţii şi zgomot pe 
parcursul utilizării,

– reprezintă modalităţile principale de utili­
zare a sculei electrice.

  PRECAUŢIE
Valorile de emisie ar putea să difere faţă de 
valorile indicate. Acest lucru depinde de mo­
dul de utilizare a sculei şi de tipul piesei.
► Evaluaţi sarcina reală pe parcursul între­

gului ciclu de operare.
► În funcţie de sarcina reală, trebuie stabilite 

măsuri de siguranţă adecvate pentru pro­
tecţia operatorului.

3 Utilizarea conform destinaţiei
Maşina de frezat este destinată pentru frezarea 
lemnului, materialelor plastice şi materialelor 
lemnoase.
În cazul utilizării sculelor de frezare prevăzute 
în acest scop în documentele de vânzare Fes­
tool, se pot prelucra şi materiale din aluminiu şi 
gips-carton.
Această sculă electrică poate fi utilizată exclu­
siv de specialişti sau persoane instruite.

Utilizatorul este singurul răspunzător în 
cazul utilizării neconforme cu destinaţia.

4 Date tehnice
Masina de frezat OF 2200 EB
Putere nominală 2200 W *
Turaţie 10000–

22000 rot/min
Turaţie max. (regim de func­
ţionare în gol)

23000 rot/min

Masina de frezat OF 2200 EB
Reglare rapidă a adâncimii 80 mm
Reglaj fin al adâncimii 20 mm
Filet de conectare al arbore­
lui de antrenare

M22 x 1,0

Diametrul frezei max. 89 mm
Greutate 8,3 kg

* OF 2200 EB GB 110 V, curent nominal 16 A.

5 Componentele aparatului
[1-1] Rotiţă de reglare pentru reglaj fin
[1-2] Scală pentru reglajul fin
[1-3] Buton rotativ pentru reglarea înălţi­

mii
[1-4] Scala pentru limitatorul de reglare a 

adâncimii
[1-5] Limitator de reglare a adâncimii cu 

indicator
[1-6] Pârghia de strângere a limitatorului 

de reglare a adâncimii
[1-7] Excentric pentru cuplarea limitatoru­

lui de reglare a adâncimii cu opritorul 
în trepte

[1-8] Opritor în trepte
[1-9] Pârghie de operare pentru înlocuirea 

sabotului de protecţie
[1-10] Buton de oprire a axului
[1-11] Rotiţă de reglare a turaţiei
[2-1] Buton de fixare pentru comutatorul 

de pornire/oprire
[2-2] Comutator de pornire/ oprire
[2-3] Maneta dispozitivului de blocare a ca­

potei de protecţie
[2-4] Mânere
[2-5] Ştuţ de aspirare

Imaginile specificate se regăsesc la începutul 
manualului de utilizare în limba germană.
Unele accesorii ilustrate sau descrise nu sunt 
incluse în pachetul de livrare.
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6 Punerea în funcţiune
    AVERTISMENT

Tensiune sau frecvenţă inadmisibilă!
Pericol de accidentare
► Tensiunea din reţea şi frecvenţa sursei 

electrice trebuie să corespundă datelor de 
pe plăcuţa cu date tehnice.

► În America de Nord nu pot fi utilizate decât 
maşini Festool cu o tensiune de 120 V / 
60 Hz.

6.1 Pornirea/Oprirea
Comutatorul [2-2] are rol de comutator de por­
nire/oprire (apăsare = PORNIRE, eliberare = 
OPRIRE).
Pentru funcţionarea continuă, comutatorul de 
pornire/oprire poate fi închis cu ajutorul buto­
nului de fixare [2-1]. Prin apăsarea încă o dată 
pe comutatorul de pornire/oprire, sistemul de 
blocare este din nou decuplat.

7 Reglaje
    AVERTISMENT

Pericol de rănire şi de electrocutare
► Înainte de efectuarea de lucrări la maşină, 

scoateţi întotdeauna fişa de reţea din priza 
de alimentare electrică!

7.1 Blocul electronic
Sistem de reglare a turaţiei
Turaţia poate fi reglată progresiv cu ajutorul 
rotiţei de reglare [1-11] în domeniul de turaţie 
(consultaţi secţiunea Date tehnice).
Astfel, aveţi posibilitatea de a regla în condiţii 
optime viteza de tăiere în funcţie de materialul 
respectiv.
Material Diametru de frezare 

[mm]
material 
de tăiere 
recoman­
dat10 - 30 30 - 

50
50 - 89

Treapta rotiţei de regla­
re

Lemn de 
esenţă ta­
re

6 - 4 5 - 3 3 - 1 HW (HSS)

Lemn de 
esenţă 
moale

6 - 5 6 - 4 5 - 3 HSS (HW)

Material Diametru de frezare 
[mm]

material 
de tăiere 
recoman­
dat10 - 30 30 - 

50
50 - 89

Treapta rotiţei de regla­
re

Plăci aglo­
merate din 
aşchii de 
lemn, aco­
perite

6 - 5 6 - 4 4 - 2 HW

plastic 6 - 4 6 - 3 3 - 1 HW
Aluminiu 3 - 1 3 - 1 2-1 HSS (HW)
Gips-car­
ton

2 - 1 1 1 HW

Siguranţa termică 
În cazul unei temperaturi prea ridicate a moto­
rului, se reduc alimentarea electrică şi turaţia. 
Scula electrică continuă să funcţioneze numai 
cu putere redusă, pentru a permite răcirea ra­
pidă prin intermediul sistemului de ventilaţie a 
motorului. După răcire, scula electrică revine 
automat la regimul de funcţionare.
Protecţia împotriva repornirii
Protecţia anti-repornire încorporată împiedică 
repornirea automată a sculei electrice după o 
întrerupere a curentului când comutatorul de 
pornire/ oprire este apăsat. În acest caz, scula 
electrică trebuie mai întâi deconectată şi apoi 
din nou conectată.
Datorită protecţiei împotriva repornirii montate, 
scula electrică nu poate fi conectată şi deco­
nectată prin intermediul unui modul extern de 
comutare.
Frâna
Scula OF 2200 EB este dotată cu o frână elec­
tronică. După deconectare, arborele principal 
împreună cu scula este frânat electronic pentru 
a ajunge în stare de repaus în aproximativ 2 se­
cunde.
7.2 Înlocuirea accesoriului

    PRECAUŢIE
Pericol de rănire cauzat de accesoriul fier­
binte şi ascuţit.
► Nu utilizaţi accesorii tocite şi defecte.
► Purtaţi mănuşi de protecţie la manevrarea 

accesoriilor.
Pentru înlocuirea accesoriului, aşezaţi scula 
electrică pe o parte.
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Acţionaţi butonul de oprire a axului [3-1] numai 
când scula electrică este deconectată.
Introducerea accesoriului
► Introduceţi scula de frezare ([3-4] şi [3A-1]) 

cât mai departe posibil, cel puţin până la 
marcajul  de pe coada frezei, în bucşa 
elastică de prindere [3A-2] deschisă.
Dacă bucşa elastică de prindere [3A-2] 
nu este vizibilă din cauza piuliţei olande­
ze [3A-3], scula de frezare trebuie intro­
dusă în bucşa elastică de prindere cel pu­
ţin atât de departe încât marcajul  să 
nu se mai suprapună peste piuliţa olande­
ză.

► Apăsaţi comutatorul pentru butonul de opri­
re a axului [3-1] de pe partea stângă [B].

► Strângeţi ferm piuliţa olandeză [3-3] cu o 
cheie fixă cu cap deschis de 24 mm.
Butonul de oprire a axului blochează arbo­
rele motorului într-o singură direcţie de 
rotaţie. De aceea, cheia fixă nu trebuie 
desprinsă la deschiderea, respectiv închi­
derea piuliţei olandeze, ci poate fi deplasa­
tă înainte şi înapoi ca un clichet.

Scoaterea accesoriului
► Împingeţi în sus apărătoarea împotriva aş­

chiilor [3-2] până când se fixează.
► Apăsaţi comutatorul pentru butonul de opri­

re a axului [3-1] de pe partea dreaptă [A].
► Slăbiţi piuliţa olandeză [3-3] cu o cheie fixă 

cu cap deschis de 24 mm până când simţi­
ţi o rezistenţă. Depăşiţi rezistenţa rotind în 
continuare cheia fixă cu cap deschis.

► Scoateţi maşina de frezat.
7.3 Înlocuirea bucşelor elastice de prindere
Sunt disponibile bucşe elastice de prindere 
pentru următoarele diametre ale cozii: 6,0 mm; 
6,35 mm; 8,0 mm; 9,53 mm; 10,0 mm; 12,0 mm; 
12,7 mm.
► Împingeţi în sus apărătoarea împotriva aş­

chiilor [4-2] până când se fixează.
► Apăsaţi comutatorul pentru butonul de opri­

re a axului [4-1] de pe partea dreaptă [A].
► Deşurubaţi complet piuliţa olandeză [4-3] 

şi scoateţi-o împreună cu bucşa elastică de 
prindere [4-4]. Nu separaţi niciodată piuli­
ţa olandeză de bucşa elastică de prindere, 
deoarece acestea formează o unitate.

► Introduceţi o nouă bucşă elastică de prin­
dere în arborele principal numai cu piuliţa 
olandeză ataşată şi fixată.

► Înşurubaţi uşor piuliţa olandeză. Nu strân­
geţi dacă nu este introdusă nicio maşină de 
frezat!

7.4 Reglarea adâncimii de frezare
Reglarea adâncimii de frezare se realizează în 
două etape:
Reglarea punctului zero
► Deschideţi pârghia de strângere [5-2] ast­

fel încât limitatorul de reglare a adânci­
mii [5-3] să se poată deplasa liber.

► Aşezaţi maşina de frezat pe o suprafaţă pla­
nă (suprafaţă de referinţă). Deschideţi buto­
nul rotativ [5-1] şi apăsaţi în jos scula elec­
trică până când maşina de frezat se aşează 
pe suprafaţă.

► Strângeţi ferm scula electrică în această 
poziţie, închizând butonul rotativ [5-1].

► Apăsaţi limitatorul de reglare a adânci­
mii [5-3] spre unul dintre cele trei opritoare 
fixe ale opritorului rotativ în trepte [5-4].

► Împingeţi în jos indicatorul [5-5], astfel în­
cât să indice pe scală [5-7] 0 mm.
Dacă poziţia zero nu este corectă, aceasta 
poate fi corectată cu şurubul [5-6] de pe 
indicator.

Două dintre cele trei opritoare fixe [7] (A şi B) 
pot fi reglate individual pe înălţime cu ajutorul 
unei şurubelniţe.

Opritorul fix C are un platou pentru frezare 
preliminară - consultaţi capitolul 7.5.

Definirea adâncimii de frezare
► Trageţi în sus limitatorul de reglare a adân­

cimii [6-6] până când indicatorul [6-2] indi­
că adâncimea de frezare dorită.

► Strângeţi ferm limitatorul de reglare a 
adâncimii în această poziţie cu pârghia de 
strângere [6-3].

► Deschideţi butonul rotativ [6-1].
☑ Scula electrică este acum în poziţia iniţială.
► Dacă este necesar, reajustaţi adâncimea de 

frezare prin rotirea rotiţei de reglare [6-8].
Prin rotirea rotiţei de reglare cu o linie de 
marcare, adâncimea de frezare se modifi­
că cu 0,1 mm. O rotaţie completă este de 
1 mm.
Inelul scalar [6-7] poate fi rotit separat, 
pentru a-l aduce în poziţia „zero”.
Cele trei marcaje [6-4] indică pe mu­
chia [6-5] domeniul maxim de reglaj al ro­
tiţei de reglare (20 mm) şi poziţia centrală.
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7.5 Frezarea preliminară/Frezarea fină
Opritorul fix C dispune de două niveluri de opri­
re cu o diferenţă de înălţime de 2 mm. Acest 
permite frezarea în două etape a adâncimii de 
frezare setate cu opritorul C:
Frezarea preliminară
► Coborâţi scula electrică până la nivelul de 

oprire [7-1].
Frezare finală
► Coborâţi scula electrică până la nivelul de 

oprire [7-2].
Lucrările de frezare pot fi executate rapid 
cu o adâncime mare de frezare şi, totuşi, 
cu o calitate optimă a suprafeţei. Adânci­
mea finală de frezare este determinată de 
reglarea nivelului de oprire [7-2].

7.6 Reglajul fin pentru prelucrarea 
muchiilor

Scula electrică dispune de un reglaj fin spe­
cial pentru utilizarea sculei de frezare cu ghi­
daj pe rulment cu bile. Astfel, se poate regla, 
de exemplu, într-un mod rapid şi uşor, o tranzi­
ţie exactă în cazul rotunjirii muchiilor fără pla­
tou, consultaţi imaginea [8].
Reglarea cu precizie a adâncimii de frezare
► Mai întâi, reglaţi grosier adâncimea de fre­

zare.
► Efectuaţi frezarea de probă.
► Deschideţi pârghia de strângere [9-2].
► Apăsaţi limitatorul de reglare a adânci­

mii [9-3] spre opritorul fix C [9-5].
► Strângeţi ferm limitatorul de reglare a 

adâncimii cu excentricul [9-4] pe opritorul 
în trepte (rotiţi în sens orar).

► Închideţi pârghia de strângere [9-2].
► Deschideţi butonul rotativ [9-1].
► Prin rotirea rotiţei de reglare [9-6] reglaţi 

cu precizie adâncimea de frezare.
Reglarea adâncimii de frezare în ambele 
direcţii este posibilă datorită cuplării limi­
tatorului de reglare a adâncimii cu oprito­
rul în trepte.

► Închideţi butonul rotativ [9-1].
► Deschideţi excentricul [9-4] (rotiţi în sens 

antiorar).
► Dacă este necesar, efectuaţi frezări de pro­

bă şi reglaje suplimentare.

7.7 Aspiratorul 

    AVERTISMENT
Periclitare a sănătăţii din cauza pulberilor
► Nu lucraţi niciodată fără un aspirator.
► Lucraţi numai cu o apărătoare împotriva 

aşchiilor [10-2] funcţională.
► La efectuarea lucrărilor cu degajare de 

praf, purtaţi o mască de protecţie respira­
torie.

► Respectaţi dispoziţiile naţionale.
La ştuţurile de aspirare [10-4] se poate racorda 
un aspirator Festool cu un furtun de aspirare cu 
diametrul de 36 mm sau 27 mm (este recoman­
dat diametrul de 36 mm datorită pericolului mai 
mic de înfundare).
Ataşaţi ştuţul de aspirare [10-4] aşa cum este 
prezentat în imagine [10]. Ştuţul de aspirare 
poate fi rotit în zona [10-3].
ATENŢIE!  Dacă nu se utilizează un furtun de 
aspirare antistatic, se poate produce o încărca­
re statică. Utilizatorul poate fi electrocutat iar 
blocul electronic al sculei electrice se poate de­
teriora.
Apărătoarea împotriva aşchiilor
Apărătoarea împotriva aşchiilor [10-2] poate 
fi fixată într-o poziţie superioară, de exemplu, 
pentru înlocuirea frezei.
► Împingeţi în sus apărătoarea împotriva aş­

chiilor până când se fixează sau apăsaţi 
scula electrică în jos până opritor.

Pentru a îmbunătăţi eficienţa aspirării, coborâţi 
apărătoarea împotriva aşchiilor în timpul lucru­
lui.
► Apăsaţi maneta [10-1] în direcţia mâneru­

lui.
Deflector de aşchii KSF-OF
Cu deflectorul de aşchii KSF-OF [11-1] (acce­
soriu parţial) poate fi crescută eficienţa aspiră­
rii în timpul frezării muchiilor. Diametrul ma­
xim posibil de frezare este de 78 mm.
Montarea se realizează similar cu montarea 
inelului de copiere, consultaţi capitolul 8.3.
Capota poate fi tăiată cu un ferăstrău cu coar­
dă de-a lungul canelurilor [11-2] şi, astfel, di­
mensiunea acesteia poate fi redusă. Deflectorul 
de aşchii poate fi apoi utilizat în cazul razelor 
interioare cu o dimensiune minimă de până la 
52 mm.
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8 Lucrul cu scula electrică
În timpul lucrului, respectaţi toate in­
strucţiunile privind siguranţa specificate 

anterior şi ţineţi cont de următoarele reguli:
– Ghidaţi scula electrică spre piesă numai în 

stare conectată.
– Înainte de a începe lucrul, asiguraţi-vă că 

pârghia de strângere [1-6] este închisă, iar 
excentricul [1-7] este deschis.

– Fixaţi piesa de lucru, astfel încât să nu se 
poată mişca pe parcursul prelucrării.

– În timpul lucrului, ţineţi scula electrică în­
totdeauna cu ambele mâini, de mânere­
le [2-4]. Aceasta este condiţia necesară 
pentru lucrul precis şi pentru tăierea cu 
intrare directă în material.

– Frezaţi numai în sens opus (direcţia de 
avans a sculei electrice în direcţia de tăiere 
a sculei, imagine [15]).

8.1 Frezare
► Reglaţi adâncimea de frezare dorită, con­

sultaţi capitolul 7.4.
► Conectaţi scula electrică.
► Deschideţi butonul rotativ [1-3].
► Apăsaţi în jos scula electrică, până la opri­

tor.
► Strângeţi ferm scula electrică în această 

poziţie, închizând butonul rotativ [1-3].
► Pătrundeţi lent şi uniform în piesă.
► Executaţi operaţia de frezare.
► Deschideţi butonul rotativ [1-3].
► Deplasaţi lent în sus scula electrică, până la 

opritor (ieşire la suprafaţă).
► Deconectaţi scula electrică.
8.2 Frezare cu limitator paralel
Limitatorul paralel (accesoriu parţial) este utili­
zat pentru lucrările de frezare executate para­
lel cu muchia piesei.
► Strângeţi cele două bare de ghidare [12-4] 

cu cele două butoane rotative [12-2] de pe 
limitatorul paralel.

► Introduceţi barele de ghidare până la di­
mensiunea dorită în canelurile plăcii de 
sprijin cu mâner şi strângeţi-le cu butonul 
rotativ [12-1].

Reglaj fin
► Deschideţi butonul rotativ [12-7] pentru a 

efectua un reglaj fin cu ajutorul rotiţei de 
reglare [12-5].
În acest scop, inelul scalar [12-6] are o sca­
lă de 0,1 mm. Dacă rotiţa de reglare este 
ţinută ferm, inelul scalar poate fi rotit sepa­

rat, pentru a-l aduce în poziţia „zero”. Sca­
la [12-3] indică reglarea în milimetri.

► După efectuarea reglajului fin, închideţi bu­
tonul rotativ [12-7].

► Reglaţi cele două fălci de ghidare [13-3] 
astfel încât distanţa acestora faţă de maşina 
de frezat să fie de aproximativ 5 mm. Pen­
tru aceasta, deschideţi şuruburile [13-2] şi 
strângeţi-le la loc după efectuarea configu­
rării.

► Numai la frezarea pe muchie: împingeţi 
apărătoarea de aspirare [13-1] din spate 
până când se fixează pe limitatorul paralel 
şi racordaţi la ştuţul de aspirare [13-4] un 
furtun de aspirare cu diametrul de 27 mm 
sau de 36 mm. În mod alternativ, lăsaţi fur­
tunul de aspirare racordat la ştuţul de aspi­
rare al sculei electrice.

8.3 Frezarea de copiere
Pentru lucrările de frezare cu şabloane este 
utilizată maşina de frezat cu inel de copiere 
montat (accesoriu).

Inele de copiere pot fi utilizate cu sabotul 
de protecţie inclus în dotarea de serie. 
Pentru îmbunătăţirea suportului este dis­
ponibil, ca accesoriu, un sabot de protecţie 
special.

Introducerea inelului de copiere

  PRECAUŢIE
Pericol de accidentare
O sculă de frezare prea mare poate cau­
za deteriorarea inelului de copiere şi poate 
provoca accidente.
► Asiguraţi-vă că scula de frezare se potri­

veşte în orificiul inelului de copiere.
► Aşezaţi scula electrică lateral, pe o suprafa­

ţă stabilă.
► Deschideţi maneta [14-4].
► Scoateţi sabotul de protecţie [14-1].
► Eliberaţi maneta [14-4].
► Introduceţi inelul de copiere [14-3] în pozi­

ţia corectă în placa de sprijin cu mâner.
► Introduceţi sabotul de protecţie cu lamele­

le [14-2] în placa de sprijin cu mâner.
► Apăsaţi sabotul de protecţie până când se 

fixează în placa de sprijin cu mâner.
Suprapunerea Y (imaginea [15]) a piesei cu şa­
blonul se calculează după cum urmează:
Y = (ø inel de copiere - ø maşină de frezat)/2
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8.4 Frezarea muchiilor
Pentru prelucrarea muchiilor sunt utilizate 
scule de frezare cu ghidaj pe rulment cu bile 
în scula electrică. Scula electrică este ghidată 
astfel încât ghidajul pe rulment cu bile rulează 
pe piesă.
În cazul prelucrării muchiilor, utilizaţi întot­
deauna deflectorul de aşchii KSF-OF pentru a 
îmbunătăţi aspirarea.
8.5 Frezarea cu sistemul de ghidare FS
Sistemul de ghidare (accesoriu parţial) uşurea­
ză frezarea canelurilor drepte.
► Fixaţi şina de ghidare cu clemele de fixa­

re [16-4] pe piesă.
► Introduceţi sabotul de protecţie [16-3] pen­

tru adaptorul pentru şina de ghidare în pla­
ca de sprijin cu mâner a maşinii de frezat 
(consultaţi capitolul 8.6). Acest sabot de 
protecţie dispune de un platou care com­
pensează înălţimea şinei de ghidare.

► Strângeţi cele două bare de ghidare [16-6] 
cu butoanele rotative [16-5] şi [16-9] de pe 
adaptorul pentru şina de ghidare.

► Deschideţi butonul rotativ [16-1].
► Introduceţi barele de ghidare [16-6] în ca­

nelurile plăcii de sprijin cu mâner.
► Aşezaţi maşina de frezat împreună cu adap­

torul pentru şina de ghidare pe şina de ghi­
dare.

► Dacă este necesar, reglaţi cu o şurubelni­
ţă, la ambele fălci de ghidare [16-2], jocul 
adaptorului pentru şina de ghidare pe şina 
de ghidare.

► Deplasaţi maşina de frezat de-a lungul ba­
relor de ghidare până la distanţa dorită în­
tre scula de frezare şi şina de ghidare. Asi­
guraţi-vă că există o distanţă de siguranţă X 
- imaginea [16] de 5 mm între muchia fron­
tală a şinei de ghidare şi maşina de frezat, 
respectiv canelură.

► Închideţi butonul rotativ [16-1].
► Deschideţi butonul rotativ [16-10].
► Prin rotirea rotiţei de reglare [16-7] regla­

ţi cu precizie distanţa X. Ţineţi ferm rotiţa 
de reglare [16-7], pentru a roti separat sca­
la [16-8] în poziţia „zero”.

► Închideţi butonul rotativ [16-10].
8.6 Înlocuirea sabotului de protecţie
Festool oferă pentru diferite aplicaţii de lucru 
saboţi de protecţie speciali (accesorii).
► Aşezaţi scula electrică lateral, pe o suprafa­

ţă stabilă.
► Deschideţi maneta [14-4].
► Scoateţi sabotul de protecţie [14-1].

► Eliberaţi maneta [14-4].
► Introduceţi sabotul de protecţie cu lamele­

le [14-2] în placa de sprijin cu mâner.
► Apăsaţi sabotul de protecţie până când se 

fixează în placa de sprijin cu mâner.
La prima utilizare a sabotului de protecţie: 
Îndepărtaţi folia de protecţie!

9 Întreţinerea şi îngrijirea
    AVERTISMENT

Pericol de rănire şi de electrocutare
► Înainte de efectuarea oricăror lucrări de în­

treţinere şi de îngrijire, scoateţi întotdeau­
na fişa de reţea din priza de alimentare 
electrică!

► Toate lucrările de întreţinere şi de reparaţii 
care necesită deschiderea carcasei moto­
rului trebuie să fie efectuate numai într-un 
atelier autorizat al serviciului de asistenţă 
pentru clienţi.

Serviciile de asistenţă pentru clienţi şi repara­
ţiile pot fi asigurate numai de producător sau 
de atelierele de service. Utilizaţi numai piese 
de schimb originale Festool.
Informaţii suplimentare: www.festool.ro/
service
Aparatul este dotat cu cărbuni speciali cu auto­
deconectare. Dacă aceştia sunt uzaţi, are loc o 
întrerupere automată a alimentării electrice, iar 
aparatul intră în stare de repaus.
Ţineţi cont de următoarele observaţii:
► Dacă trebuie să înlocuiţi cablul de alimen­

tare electrică al sculei electrice, acesta tre­
buie înlocuit de către producător sau la un 
atelier autorizat al serviciului de asistenţă 
pentru clienţi pentru a evita pericolele.

► Dispozitivele de protecţie şi piesele deterio­
rate trebuie să fie reparate sau înlocuite 
conform prevederilor în cadrul unui atelier 
de specialitate autorizat dacă nu există alte 
specificaţii în manualul de utilizare.

► Pentru asigurarea circulaţiei optime a aeru­
lui, menţineţi în permanenţă libere şi curate 
orificiile de ventilaţie ale carcasei.

10 Accesorii
Utilizaţi numai accesorii originale Festool. Uti­
lizarea de accesorii de calitate inferioară şi de 
la altă marcă poate comporta un pericol ridicat 
de rănire şi crea excentricităţi considerabile ca­
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re reduc calitatea rezultatelor de lucru şi cresc 
gradul de uzură a sculei electrice.
Codurile de comandă pentru accesorii şi scule 
sunt disponibile pe www.festool.ro.

11 Mediul înconjurător
Nu eliminaţi aparatul împreună cu de­
şeurile menajere! Aparatele, accesorii­
le şi ambalajele trebuie să fie eliminate 

ecologic pentru a putea fi reciclate. Respectaţi 
dispoziţiile naţionale aflate în vigoare.
Conform directivei europene privind aparatele 
electrice şi electronice uzate şi transpunerea în 
legislaţia naţională, aparatele electrice trebuie 
să fie colectate separat şi depuse la centre de 
reciclare în conformitate cu normele de mediu.
Informaţii referitoare la centrele de colectare 
pot fi vizualizate pe site-ul web www.festool.ro/
environment.
Informaţii referitoare la substanţele critice: 
www.festool.ro/reach

12 Indicaţii generale
12.1 Declaraţie de conformitate UE
Declaraţia de conformitate UE este inclusă în 
manualul de utilizare în limba germană.
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